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El ciudadano
que queremos

Perfil de egreso
de la Educación Básica

El estudiante se reconoce como 
persona valiosa y se identifica 
con su cultura en diferentes 

contextos.

El estudiante practica una vida 
activa y saludable para su 

bienestar, cuida su cuerpo e 
interactúa respetuosamente 

en la práctica de distintas 
actividades físicas, cotidianas 

o deportivas.

El estudiante aprecia 
manifestaciones 

artístico-culturales para 
comprender el aporte del arte a la 

cultura y a la sociedad, y crea 
proyectos artísticos utilizando los 

diversos lenguajes del arte para 
comunicar sus ideas a otros.

El estudiante aprovecha 
responsablemente las 

tecnologías de la información y 
de la comunicación (TIC) para 

interactuar con la información, 
gestionar su comunicación y 

aprendizaje.

El estudiante desarrolla 
procesos autónomos de 

aprendizaje en forma 
permanente para la mejora 
continua de su proceso de 

aprendizaje y de sus 
resultados. 

El estudiante comprende y 
aprecia  la dimensión espiritual 

y religiosa en la vida de las 
personas y de las sociedades.

El estudiante indaga y comprende 
el mundo natural y artificial 

utilizando conocimientos 
científicos en diálogo con saberes 
locales para mejorar la calidad de 

vida y cuidando la naturaleza. 

El estudiante interpreta la realidad
y toma decisiones a partir de 

conocimientos matemáticos que 
aporten a su contexto.

El estudiante gestiona proyectos 
de emprendimiento económico o 

social de manera ética, que le 
permiten articularse con el 
mundo del trabajo y con el 

desarrollo social, económico y 
ambiental del entorno.

El estudiante se comunica
en su lengua materna, en castellano

como segunda lengua(*) y en inglés como 
lengua extranjera de manera asertiva y 
responsable para interactuar con otras 
personas en diversos contextos y con 

distintos propósitos. 

El estudiante propicia la vida en 
democracia a partir del 

reconocimiento de sus derechos y 
responsabilidades y de la 

comprensión de los procesos 
históricos y sociales de nuestro 

país y del mundo. 

(*) Este aprendizaje es para aquellos 
estudiantes que tienen como lengua materna 
una de las 48 lenguas originarias o lengua de 
señas, y que aprenden el castellano como 
segunda lengua. 
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Riqsichikuy

Kuyasqa sipaskuna, maqtakuna, waynakuna: 

Kay Rimana sutiwan riqsisqa qillqasqa maytuqa kikin llaqta 
imayna pacha qawasqanmanhina, yachayninmanhina, Qichwa 
simi rimasqanmanhina qillqayniyki, ñawinchayniyki kusisqalla 
kallpachakunantam maskan. 

Sapa taqam ñawpa llaqtapa huk llamkananmanta rimachkan. 
Hinaspapas taqapi ruraykunaqa llaqta llamkayninpi sasachakuykuna 
rikurimusqanmanhinam rurasqa tarikun. Kaymanhinam sasachakuy 
imayna chinkachiypi yanapakunaykipaq munachisunki. Kayna: 
huk taqam papa tarpuymanta riman, papa tarpuypi sasachakuy 
rikurimuqñataqmi runapa rurasqan wanuwan tarpusqanku. 
Chaymanhinam qamta munachisunki, imaynataq papa tarpuqkuna uywa 
wanuwan tarpunankupaq rimapayawaq, nispa. 

Chaymantapas, sapa taqapim llaqtapa rurasqanmanta rimaq huk rikchaq 
qillqasqa tarikun. Kaytam imaymana llamkanakunawan ñawinchasqayki 
haypanaykipaq llamkanki. Hinallataqmi qillqanaykipaqpas 
rimanaykipaqpas imaymana ruraykunata tarinki. 

Chaymantapas sapa taqapi imayna ñawinchasqayki, qatipanaykipaqpas 
tarinkim. Yachasqayki mana yachasqayki qatipanaykipaq rimaykunapas 
kanmi. Yachanaykipaq llapa ima rurasqaykikuna tupukunaykipaqpas 
tarinkim. 

Kawsaypura Iskay Simipi Yachachiy (KISY) umalliq huñuna wasim kay 
qillqasqa maytuta (Rimana sutiyuqta) makiykiman churaykamun, 
ichaya qampaq munay kanman hinaspapas rimayniyki, qillqayniyki, 
ñawinchayniyki allin qispinanpaq allinta yanapasunkiman.
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Límite internacional

Cuerpo de agua

Límite departamental

Reserva territorial

Presenta dos variedades: aimara del sur y aimara central.
La mayor concentración de hablantes está en los departamentos
de Puno, Moquegua, Tacna, Lima y Madre de Dios. Es una lengua
transfronteriza, también se habla en Argentina, Bolivia y Chile.    

Predominancia de lenguas por distritos

MAPA ETNOLINGÜÍSTICO DEL PERÚ
LENGUAS DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS U ORIGINARIOS

Los hablantes están en el departamento de Loreto.
Está en seriamente en peligro de desaparecer.
Es una lengua que solo se habla en el Perú.       

kakinte

La mayor concentración de hablantes
está en los departamentos de Cusco,
Madre de Dios, Ayacucho y Lima. Es
una lengua que solo se habla en el Perú.

nomatsigenga

Los pocos hablantes están en el
departamento de Loreto. Es una
lengua que está seriamente en 
peligro de desaparecer. Se habla
solo en el Perú.                       

La mayor concentración de hablantes
está en los departamentos de Pasco, Junín
y Huánuco. Solo se habla en el Perú.     

Presenta tres variedades: yine Manu haxene, mantxinerï
y mashco piro. La mayor concentración de hablantes
están en los departamentos de Ucayali, Cusco, Madre
de Dios y Loreto. Los hablantes de la variedad mashco
piro viven en situación de aislamiento. Es una lengua
transfronteriza, tambiénm se habla en Bolivia y Brasil.   

La mayor concentración de hablantes está
en el departamento de Lima, aunque existen
indicios que los ubican también el departamento
de Junín. Es una lengua que está en proceso
de revitalización. Existen hipótesis que plantean
que el cauqui y el jaqaru son una misma lengua,
sin embargo, en esta investigación se asumen
como lenguas distintas. Solo se habla en el Perú.

Presenta dos variedades: kukama y kukamiria. La mayor
concentración de hablantes está en los departamentos
de Loreto y Ucayali. Es una lengua que está en proceso de
revitalización. Es transfronteriza, también se habla en Brasil.

kukama kukamiria

Esta información será actualizada después del censo del año 2017.

La mayor concentración de hablantes está
en los departamentos de Amazonas y Loreto.
Es una lengua transfronteriza, se habla
también en Ecuador.                                

wampis
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Mapa elaborado por la Dirección de Educación Intercultural Bilingüe (DEIB-DIGEIBIRA) en el marco de la Ley Nº 29735 : Ley que regula el uso, preservación, desarrollo,
recuperación, fomento y difusión de las Lenguas Originarias del Perú

Acerca de los límites de regiones, provincias y distritos:
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conforme a la presente Ley, las delimitaciones censales y/u otros relacionados con las circunscripciones existentes son de carácter referencial”.»
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Familias Lingüísticas, Lenguas y
Pueblos Indígenas u Originarios 

Presenta tres variedades: la de Nieva, el Marañón
y Chiriaco. La mayor concentración de hablantes
está en los departamentos de Amazonas, Loreto,
San Martín, Cajamarca, Ucayali y Callao. Es una
lengua que solo se habla en el Perú.                  

awajún

Presenta dos variedades: kandozi y
chapra. La mayor concentración de
hablantes está en el departamento
de Loreto. Solo se habla en el Perú.

kandozi-chapra

La mayor concentración de hablantes está en el
departamento de Loreto. Es una lengua que está en
proceso de revitalización. Solo se habla en el Perú. 

ikitu

El único hablante, hasta ahora identificado, está en el
departamento de Loreto. Es una lengua que está
seriamente en peligro de desaparecer. Solo se habla en el Perú.

taushiro

Los pocos hablantes están en el departamento
de Loreto. Es una lengua que está en proceso de 
revitalización. Solo se habla en el Perú.            

arabela La mayor concentración de
hablantes está en el departamento
de Loreto. Se habla solo en el Perú.

urarina

La mayor concentración de hablantes está en
el departamento de Loreto. Es una lengua
transfronteriza, se habla también en Colombia
 y Ecuador.                                                

secoya

La mayor concentración de hablantes está en el
departamento de Loreto. Es una lengua que está
en proceso de revitalización. Se habla solo en el Perú. 

ma ̠ i̠ j ɨ̠ki

Los pocos hablantes están en el departamento
de Loreto. Es una lengua que se encuentra en
proceso de revitalización. Es transfronteriza,
también se habla en Colombia.                        

ocaina

La mayor concentración
de hablantes está en el 
departamento de Loreto.
Es una lengua en proceso
de revitalización. Solo se
habla en el Perú.                   

yagua

La mayor concentración de hablantes
está en el departamento de Loreto.
Es una lengua transfronteriza, se habla
también en Brasil y Colombia.             

ticuna

Los pocos hablantes están en el
departamento de Loreto. Es una lengua
que está seriamente en peligro de 
desaparecer. Solo se habla en el Perú.

muniche

shawi
Presenta cinco variedades: Paranapura, Cahuapana, Sillay,
Jeberos y Balsapuerto. La mayor concentración de hablantes
está en los departamentos de Loreto y San Martín. Solo se
habla en el Perú.                                                                    

shiwilu
La mayor concentración de hablantes está en el
departamento de Loreto. Es una lengua en proceso
de revitalización. Solo se habla en el Perú.          

La mayor concentración
de hablantes está en el
departamento de Loreto.
Es una lengua que está
seriamente en peligro de
desaparecer. Actualmente
solo se habla en el Perú.

omagua

La mayor concentración de hablantes está
en el departamento de Loreto. Es una lengua
transfronteriza, también se habla en Brasil.    

matsés

Los hablantes están en el departamento de
Loreto. Es una lengua que está en proceso
de revitalización. Solo se habla en el Perú. 

capanahua

Presenta cuatro variedades: shipibo, konibo, pisquibo, shetebo.
La mayor concentración de hablantes está en los departamentos
de Ucayali, Loreto, Madre de Dios, Huánuco y Lima. Solo se habla
en el Perú.                                                                                      

shipibo-konibo

Presenta cuatro variedades: la del río San Alejandro, del
bajo Aguaytía, del alto Aguaytía y de Sungaroyacu.
La mayor concentración de hablantes está en el departamento
de Ucayali y Huánuco. Un número aún no determinado de la
población vive en situación de aislamiento. Solo se habla en el Perú. 

kakataibo

La mayor concentración de hablantes
está en los departamentos de Ucayali
y Madre de Dios. Solo se habla en el Perú.

amahuaca
La mayor concentración de hablantes está en
el departamento de Ucayali. Es una lengua que
está seriamente en peligro de desaparecer. Sin
embargo, un número aún no determinado de la
población vive en situación de aislamiento; en
este caso la lengua es vital. Solo se habla en
el Perú.                                                           

isconahua

Es hablada por un pueblo en contacto inicial, que vive
en el departamento de Ucayali. Solo se habla en el Perú.

nahua (yora)

Presenta dos variedades: yaminahua y chitonahua o murunahua.
La mayor concentración de hablantes está en el departamento
Ucayali. Un número aún no determinado de hablantes de la
variedad chitonahua vive en situación de aislamiento. Es una
lengua transfronteriza, se habla también en Bolivia y Brasil.       

yaminahua

La mayor concentración de hablantes está
en el departamento de Ucayali. Es una lengua
transfronteriza que también se habla en Brasil.

cashinahua

Presenta cuatro variedades: sharanahua, marinahua,
mastanahua y chandinahua. La mayor concentración
de hablantes está en el departamento de Ucayali. Es
una lengua transfronteriza, se habla también en Brasil.

sharanahua

La mayor concentración de hablantes
está en el departamento de Ucayali.
Es una lengua transfronteriza, también
se habla en Brasil.                             

madija

Es hablada por un pueblo
en contacto inicial, que vive
en el departamento de Cusco.
Solo se habla en el Perú.    

nanti

Los pocos hablantes están en el departamento
de Madre de Dios. Es una lengua que está seriamente
en peligro de desaparecer. Solo se habla en el Perú.  

iñapari

Presenta dos variedades marcadas: ashaninka y asheninka. La
mayor concentración de hablantes está en los departamentos de
Junín, Pasco,Ucayali, Apurímac, Ayacucho, Huánuco, Cusco, Lima
y Loreto. Es una lengua transfronteriza, también se habla en Brasil.

ashaninka

La mayor concentración de hablantes está en el
departamento de Lima. Es una lengua que está en
proceso de revitalización. Existen hipótesis que
plantean que el jaqaru y el  cauqui son una misma
lengua; sin embargo, en esta investigación se asumen
como lenguas distintas. Solo se habla en el Perú.     

jaqaru

Presenta dos variedades: palmarrealino o beniano y
baawaja o tambopatino. La mayor concentración de
hablantes está en el departamento de Madre de Dios. Es
una lengua transfronteriza, también se habla en Bolivia.  

ese eja

Presenta siete variedades: arakbut, wachiperi, sapiteri, töyöeri, aräsäeri,
kisamberi y pukirieri. La mayor concentración de hablantes está en los
departamentos de Madre de Dios y Cusco. Solo se habla en el Perú. 

harakbut

Presenta nueve macrovariedades que se agrupan en cuatro
ramas: quechua amazónico (kichwa), quechua norteño
(Cajamarca e inka wasi kañaris), quechua central (Áncash,
Huánuco, Pasco y wanka) y quechua sureño (chanca y
collao). La mayor concentración de hablantes está en los
departamentos de Amazonas, Áncash, Apurímac, Arequipa,
Ayacucho, Cajamarca, Callao, Cusco, Huancavelica, Huánuco,
Ica, Junín, La Libertad, Lambayeque, Lima, Loreto, Madre
de Dios, Moquegua, Pasco, Piura, Puno, San Martín, y
Tumbes. Es una lengua transnacional, también se habla
en Argentina, Bolivia, Brasil, Colombia y Ecuador.           

quechua

Presenta dos variedades: achuar y shiwiar.
La mayor concentración de hablantes está
en el departamento de Loreto. Es una lengua
transfronteriza, también se habla en Ecuador. 

achuar

Presenta cuatro variedades: nipode, minika (muinani),
bue, mika (murui). La mayor concentración de hablantes
está en el departamento de Loreto. Es una lengua
transfronteriza, se habla también en Brasil y Colombia.

murui-muinanɨ

bora
La mayor concentración de hablantes
está en el departamento de Loreto. Es
una lengua transfronteriza, se habla
también en Colombia.                         

Familia 
Lingüística

Leyenda Lenguas indígenas 
u originarias

Pueblos indígenas 
u originarios

Arawa madija Madija

Ashaninka

Asheninka

chamicuro2 Chamicuro

iñapari2 Iñapari

kakinte Kakinte

matsigenka Matsigenka

nanti Nanti3

nomatsigenga Nomatsigenga

resígaro2 Resígaro

yanesha1 Yanesha

Yine

Mashco Piro

aimara Aimara

jaqaru2 Jaqaru

cauqui (kawki)2 Kawki4

Bora bora1 Bora

shawi Shawi

shiwilu2 Shiwilu

Harakbut harakbut Harakbut

murui-muinanɨ1 Murui-Muinanɨ

ocaina2 Ocaina

awajún Awajún

Achuar

Jíbaro

wampis Wampis

Kandozi

Chapra4

Cahuapana

Huitoto

Jibaro achuar

Kandozi kandozi-chapra

Arawak

ashaninka

yine

Aru

Familia 
Lingüística

Leyenda Lenguas indígenas 
u originarias

Pueblos indígenas 
u originarios

Muniche muniche2 Muniche

amahuaca2 Amahuaca

capanahua2 Capanahua

cashinahua Cashinahua

isconahua2 Isconahua

kakataibo Kakataibo

matsés Matsés

Sharanahua

Marinahua

Mastanahua

shipibo-konibo Shipibo-Konibo

Yaminahua

Chitonahua3

nahua (yora) Nahua3

Peba-Yagua yagua1 Yagua

Quechua

Kichwa

Shimaco urarina Urarina

Tacana ese eja Ese eja

Ticuna ticuna Ticuna

ma ̠i ̠jɨ̠ki2 Maijuna

secoya Secoya

kukama kukamiria2 Kukama Kukamiria

omagua2 Omagua

ikitu2 Ikitu

arabela2 Arabela

taushiro2 Taushiro4

Tupi-Guaraní

Záparo

(1) En peligro, (2) Seriamente en peligro, (3) Pueblos en contacto inicial,        
(4) Pueblos en proceso de registro por parte del Ministerio de Cultura.

yaminahua

Quechua quechua

Tucano

Pano

sharanahua

aimara

matsigenka

La mayor concentración de hablantes
está en los departamentos de Junín y
Cusco. Solo se habla en el Perú.    

La mayor concentración de hablantes está en el
departamento de Junín. Se habla solo en el Perú.

yine

resígaro

yanesha

chamicuro

cauqui (kawki)

Departamento Provincia Lengua Distrito
Bagua awajún Aramango, Imaza.

awajún El Cenepa, Nieva.
wampis Río Santiago.

Aija quechua Aija, Coris, La Merced.
Antonio Raymondi quechua Aczo, Chaccho, Chingas, Llamellín, Mirgas, San Juan de Rontoy.

Asunción quechua Acochaca, Chacas.
Bolognesi quechua Antonio Raimondi, Chiquián.

Carhuaz quechua Acopampa, Amashca, Anta, Ataquero, Carhuaz, Marcará, Pariahuanca, San 
Miguel de Aco, Shilla, Tinco, Yungar.

Carlos Fermín Fitzcarrald quechua San Luis, San Nicolás, Yauya.
Casma quechua Yaután.

Huaraz quechua Cochabamba, Huaraz, Independencia, Jangas, La Libertad, Olleros, 
Pariacoto, Pira, Tarica.

Huari quechua Cajay, Chavín de Huántar, Huachis, Huántar, Huari, Masín, Ponto, San Marcos, 
San Pedro de Chana.

Huaylas quechua Caraz, Huata, Mato, Pamparomás, Pueblo Libre, Santa Cruz, Santo Toribio, 
Yuracmarca.

Mariscal Luzuriaga quechua Casca, Eleazar Guzmán Barrón, Fidel Olivas Escudero, Llama, Llumpa, 
Lucma, Musga, Piscobamba.

Ocros quechua Ocros.
Pomabamba quechua Huayllán, Parobamba, Pomabamba, Quinuabamba.

Recuay quechua Huayllapampa, Llacllin, Recuay, Tapacocha, Ticapampa.
Santa quechua Cáceres del Perú, Moro.
Sihuas quechua Cashapampa, Huayllabamba, San Juan, Sicsibamba.
Yungay quechua Cascapara, Mancos, Matacoto, Quillo, Ranrahirca, Shupluy, Yanama, Yungay.

Abancay quechua Abancay, Chacoche, Circa, Curahuasi, Huanipaca, Lambrama, Pichirhua, San 
Pedro de Cachora, Tamburco.

Andahuaylas quechua

Andahuaylas, Andarapa, Chiara, Huancarama, Huancaray, Huayana, 
Kaquiabamba, Kishuara, Pacobamba, Pacucha, Pampachiri, Pomacocha, San 
Antonio de Cachi, San Jerónimo, San Miguel de Chaccrampa, Santa María de 
Chicmo, Talavera, Tumay Huaraca, Turpo.

Antabamba quechua Antabamba, El Oro, Huaquirca, Juan Espinoza Medrano, Oropesa, 
Pachaconas, Sabaino.

Aymaraes quechua
Capaya, Caraybamba, Chalhuanca, Chapimarca, Colcabamba, Cotaruse, 
Huayllo, Justo Apu Sahuaraura, Lucre, Pocohuanca, San Juan de Chacña, 
Sañayca, Soraya, Tapairihua, Tintay, Toraya, Yanaca.

Chincheros quechua Anco-Huallo, Chincheros, Cocharcas, Huaccana, Ocobamba, Ongoy, 
Ranracancha, Uranmarca.

Cotabambas quechua Challhuahuacho, Cotabambas, Coyllurqui, Haquira, Mara, Tambobamba.

Grau quechua Chuquibambilla, Curasco, Curpahuasi, Gamarra, Huayllati, Mamara, Micaela 
Bastidas, Pataypampa, Progreso, Santa Rosa, Turpay, Vilcabamba, Virundo.

Arequipa quechua Arequipa.
Castilla quechua Chachas, Choco, Orcopampa.

Caylloma quechua Achoma, Cabanaconde, Callalli, Caylloma, Tapay, Tisco, Yanque.
Condesuyos quechua Cayarani, Salamanca.

La Unión quechua Alca, Cotahuasi, Pampamarca, Puyca.
Cangallo quechua Cangallo, Chuschi, Los Morochucos, María Parado de Bellido, Paras, Totos.

Huamanga quechua Acocro, Acos Vinchos, Ayacucho, Chiara, Jesús Nazareno, Ocros, 
Pacaycasa, Quinua, San José de Ticllas, Santiago de Pischa, Socos, 

Huanca Sancos quechua Carapo, Sacsamarca, Sancos, Santiago de Lucanamarca.

Huanta quechua Ayahuanco, Huamanguilla, Huanta, Iguaín, Llochegua, Luricocha, Santillana, 
Sivia.

La Mar quechua Anco, Ayna, Chilcas, Chungui, Luis Carranza, San Miguel, Santa Rosa, Tambo.
Lucanas quechua Aucará, Chaviña, Chipao, Otoca.

Parinacochas quechua Chumpi, Coracora, Coronel Castañeda, Pacapausa, Pullo, Puyusca, San 
Francisco de Ravacayco.

Sucre quechua Chalcos, Chilcayoc, Huacaña, Morcolla, Querobamba, San Pedro de Larcay, 
San Salvador de Quije, Santiago de Paucaray, Soras.

Victor Fajardo quechua Alcamenca, Apongo, Asquipata, Canaria, Cayara, Colca, Huamanquiquia, 
Huancapi, Sarhua, Vilcanchos.

Vilcas Huamán quechua Accomarca, Carhuanca, Concepción, Huambalpa, Independencia, Saurama, 
Vilcas Huamán, Vischongo.

Cajamarca quechua Cajamarca.
Chota quechua Miracosta.
Jaén quechua Pucará.

San Ignacio quechua Huarango, San José de Lourdes.
Callao Callao quechua Ventanilla.

Acomayo quechua Acomayo, Mosoc Llacta, Pomacanchi, Rondocán, Sangarara.

Anta quechua Ancahuasi, Anta, Cachimayo, Chinchaypujio, Huarocondo, Limatambo, 
Mollepata, Pucyura, Zurite.

Calca quechua Calca, Coya, Lamay, Lares, Pisac, San Salvador, Taray, Yanatile.

Canas quechua Checca, Kunturkanki, Langui, Layo, Pampamarca, Quehue, Túpac Amaru, 
Yanaoca.

Canchis quechua Checacupe, Combapata, Marangani, Pitumarca, San Pablo, Sicuani, Tinta.

Chumbivilcas quechua Capacmarca, Chamaca, Colquemarca, Livitaca, Llusco, Quiñota, Santo 
Tomás, Velille.

Cusco quechua Ccorca, Cusco, San Jerónimo, San Sebastián, Santiago.

Espinar quechua Alto Pichigua, Condoroma, Coporaque, Espinar, Ocoruro, Pallpata, Pichigua, 
Suyckutambo.

ashaninka Echarate, Kimbiri,Pichari.
kakinte Echarate.

matsigenka Echarate, Kimbiri, Quellouno.
nanti Echarate.

quechua Echarate, Huayopata, Kimbiri, Ocobamba, Pichari, Quellouno, Vilcabamba.
yine Echarate.

Paruro quechua Accha, Ccapi, Huanoquite, Omacha, Paccaritambo, Paruro, Pillpinto, 
Yaurisque.

Paucartambo harakbut Kosñipata.
quechua Caicay, Challabamba, Colquepata, Huancarani, Paucartambo.

Quispicanchi quechua Andahuaylillas, Camanti, Ccarhuayo, Ccatca, Cusipata, Huaro, Lucre, 
Marcapata, Ocongate, Oropesa, Quiquijana, Urcos.

Urubamba quechua Chinchero, Huayllabamba, Machupicchu, Maras, Ollantaytambo, Urubamba.
Acobamba quechua Acobamba, Andabamba, Anta, Caja, Marcas, Paucará, Pomacocha, Rosario.

Angaraes quechua
Anchonga, Callanmarca, Ccochaccasa, Chincho, Congalla, Huanca-Huanca, 
Huayllay Grande, Julcamarca, Lircay, San Antonio de Antaparco, Santo Tomás 
de Pata, Secclla.

Castrovirreyna quechua Cocas.

Churcampa quechua Anco, Chinchihuasi, Churcampa, El Carmen, La Merced, Locroja, 
Pachamarca, Paucarbamba, San Miguel de Mayocc, San Pedro de Coris.

Huancavelica quechua Acoria, Conayca, Cuenca, Huachocolpa, Huancavelica, Huando, Laria, Nuevo 
Occoro, Palca, Yauli.

Huaytará quechua Pilpichaca.
Ambo quechua Ambo, Cayna, Colpas, Huacar, San Rafael.

Dos de Mayo quechua Chuquis, La Unión, Marías, Pachas, Quivilla, Ripán, Shunqui, Sillapata, Yanas.
Huacaybamba quechua Canchabamba, Cochabamba, Huacaybamba, Pinra.

Huamalies quechua Arancay, Chavín de Pariarca, Jacas Grande, Jircán, Llata, Miraflores, Monzón, 
Punchao, Puños, Singa, Tantamayo.

Huánuco quechua Amarilis, Churubamba, Huánuco, Santa María del Valle.
Lauricocha quechua Jesús, San Miguel de Cauri.
Marañón quechua Huacrachuco, San Buenaventura.
Pachitea quechua Molino, Panao, Umari.

ashaninka Puerto Inca, Tournavista, Yuyapichis.
kakataibo Codo del Pozuzo.
quechua Codo del Pozuzo, Tournavista, Yuyapichis.

shipibo-konibo Honoria.
yanesha Codo del Pozuzo, Puerto Inca, Yuyapichis.

Yarowilca quechua Chavinillo.
Ica Chincha quechua Chavín.

ashaninka Perené, Pichanaqui.
yanesha Chanchamayo, Perené.

Huancayo quechua Huancayo, Santo Domingo de Acobamba.
Junín quechua Ulcumayo.

ashaninka Coviriali, Llaylla, Mazamari, Pangoa, Río Negro, Río Tambo, Satipo.
kakinte Río Tambo.

nomatsigenga Mazamari, Pangoa.
quechua Coviriali, Llaylla, Mazamari, Pangoa, Río Negro, Río Tambo, Satipo.

Lambayeque Ferreñafe quechua Cañaris, Incahuasi.
Cajatambo quechua Cajatambo.

Lima quechua
Ate, Comas, El Agustino, Independencia, La Victoria, Los Olivos, Puente 
Piedra, San Juan de Lurigancho, San Juan de Miraflores, San Martín de 
Porres, Santa Anita, Villa El Salvador, Villa María del Triunfo.

cauqui (kawki) Catahuasi.
jaqaru Tupe.

kandozi-chapra Lagunas.
kukama kukamiria Lagunas, Santa Cruz.

shawi Balsapuerto, Jeberos, Santa Cruz, Yurimaguas.
shiwilu Jeberos.
achuar Andoas, Morona.
awajún Manseriche.

kandozi-chapra Andoas, Morona, Pastaza.
quechua Andoas.

shawi Cahuapanas.
wampis Morona.
achuar Trompeteros.

quechua Tigre.
kukama kukamiria Nauta, Parinari, Urarinas.

urarina Trompeteros, Urarinas.
bora Pebas.

murui-muinanɨ Pebas.
ticuna Ramón Castilla, Yavarí.
yagua Pebas, Ramón Castilla.

arabela Napo.
ikitu Alto Nanay.

kukama kukamiria Punchana.
ma̠i̠jɨ̠ki Mazán.

murui-muinanɨ Napo, Punchana.
quechua Napo, Torres Causana.

yagua Las Amazonas.
murui-muinanɨ Putumayo, Yaguas.

ocaina Putumayo.
quechua Teniente Manuel Clavero.
secoya Teniente Manuel Clavero.

capanahua Alto Tapiche.
kukama kukamiria Maquía.

matsés Yaquerana.
Ucayali shipibo-konibo Contamana, Padre Márquez.

harakbut Madre de Dios, Manu.
matsigenka Fitzcarrald, Manu.

yine Fitzcarrald.
Tambopata ese eja Tambopata.

General Sánchez Cerro quechua Chojata, Ichuña, Lloque, Ubinas, Yunga.
Mariscal Nieto aimara Carumas.

Daniel Alcides Carrión quechua Chacayán, Paucar, San Pedro de Pillao, Santa Ana de Tusi, Tapuc, 
Vilcabamba, Yanahuanca.

ashaninka Puerto Bermúdez.
yanesha Palcazú, Villa Rica.

Azángaro quechua
Achaya, Arapa, Asillo, Azángaro, Caminaca, Chupa, José Domingo 
Choquehuanca, Muñani, Potoni, Samán, San Antón, San José, Santiago de 
Pupuja.

Carabaya quechua Ajoyani, Ayapata, Coasa, Corani, Crucero, Ituata, Macusani, Ollachea, San 
Gabán, Usicayos.

Chucuito aimara Desaguadero, Huacullani, Juli, Kelluyo, Pisacoma, Pomata, Zepita.
El Collao aimara Capazo, Conduriri, Ilave, Pilcuyo, Santa Rosa.

aimara Cojata, Huancané, Huatasani, Inchupalla, Rosaspata, Vilque Chico.
quechua Huatasani, Pusi, Taraco.

Lampa quechua Cabanilla, Lampa, Nicasio, Ocuviri, Palca, Paratia, Pucará, Santa Lucía.
Melgar quechua Antauta, Ayaviri, Cupi, Llalli, Macarí, Nuñoa, Orurillo, Santa Rosa, Umachiri.
Moho aimara Conima, Huayrapata, Moho, Tilali.

aimara Acora, Chucuito, Pichacani, Platería, Puno.

quechua Amantani, Atuncolla, Capachica, Coata, Huata, Mañazo, Paucarcolla, Puno, 
San Antonio, Tiquillaca, Vilque.

aimara Quilcapuncu.
quechua Ananea, Pedro Vilca Apaza, Putina, Quilcapuncu, Sina.
aimara Juliaca.

quechua Cabana, Cabanillas, Caracoto, Juliaca.
aimara San Pedro de Putina Punco.

quechua Alto Inambari, Cuyocuyo, Patambuco, Phara, Quiaca, San Pedro de Putina 
Punco, Sandia, Yanahuaya.

Yunguyo aimara Anapia, Copani, Cuturapi, Ollaraya, Tinicachi, Unicachi, Yunguyo.
El Dorado quechua San José de Sisa.

quechua Lamas, Pinto Recodo, Zapatero.
shawi Caynarachi.

Moyobamba awajún Moyobamba.
Rioja awajún Awajún.

San Martín quechua Chazuta.
Candarave aimara Camilaca, Candarave.

Jorge Basadre aimara Ilabaya, Locumba.

Tacna aimara Ciudad Nueva, Coronel Gregorio Albarracín Lanchipa, Inclán, Palca, Sama, 
Tacna.

Tarata aimara Tarata.
amahuaca Sepahua.
ashaninka Raymondi, Sepahua, Tahuania, Yurua.

nahua Sepahua.
shipibo-konibo Tahuania.

yaminahua Yurua.
yine Raymondi, Sepahua.

ashaninka Iparia, Masisea.
shipibo-konibo Callería, Iparia, Manantay, Masisea, Nueva Requena, Yarinacocha.

kakataibo Irazola, Padre Abad.
shipibo-konibo Padre Abad.

cashinahua Purús.
madija Purús.

sharanahua Purús.
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Lamas
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RURANA

Chakrapi saqisqa kawsayqa wanawanchiksi, saqisqaqa waqansi, 
llakikunsi. Chaysi saqisqaqa manaña ratawanchikchu; huk watakuna 
tarpuptinchikpas manañas allintañachu qispin.

Yacharqankichu:

• Imatataq runakuna rurachkanku.
• Imapitaq chirusqakuna rikchakun.
• Imapitaq chirusqakuna rakinakun.
• Chirusqakunamanhina, runa masiykikunaman imatataq 

rimapayawaq.

Chirusqata qaway, hinaspa qillqana maytuykipi 
tapukuykunata kutichiy:

Ullukukuna, maswakuna, Ullukukuna, maswakuna, 
uqakuna ima allaypi uqakuna ima allaypi 

ayninakuyayninakuy



Kawsay huqariy pachapim anti ayllukuna kachkanku, 
wakinmi ayllunkunawan ayninakustin tarpusqankuta 
allanku, wakinñataqmi qullqillawan llamkachinku. 
Kay punchawkunaqa qipa llamkayllañam anchata 
sapichakuykun. Manañam ayllupurapas aynikuytaqa 
munankuñachu. 

Paqarimusqa:

UQA ALLAYPIUQA ALLAYPI
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1. Sutinmanhina, ¿imamantataq qillqasqa 
rimachkanman?

2. ¿Imatataq uywakuna rurachkankuman?

3. Qillqasqapi chirusqanmanhina, ¿ima rikchaq qillqasqataq kanman?

4. Minkanakuymanta, ¿imatataq yachanki?

5. ¿Imapaqtaq kay qillqasqata  ñawinchanki?

Chirusqata qawaspallaraq qillqana maytuykipi tapukuykunata yuyaywan 
kutichiy.

Urapi mañakuykunata rurastin aranway qillqasqata ñawinchay.

Yachay haypana: Ulluku, uqa, maswa allaymanta rimaq 
aranwayta ñawinchaspa minkanakuspa  llamkayta kallpachachiy.

Qillqaq: Yumar Orosco Palomino
Kawsaykuna huqariy pachapis llapallan uywakuna mikunanta usyay ukupaq 
allichakusqaku. Ukuchaqa aylluntinsi sapa wata kawsaykunata taqisqaku. 
Añasñataqsi, tukuy wata mikunan kaptin, taqikuytaqa mana yachasqachu. 
Chaysi kawsaykuna huqariy pachaqa  wawankunawan muyukachastin, 
pukllakustin hawka kasqaku.

Ñas ulluku, uqa, maswa kawsaykuna allay pachaqa chayarqamusqaña, 
chaysi llapallan uywakuna taqikuyta qallarisqaku. Kayna llamkachkaptinkus 
yachaysapa Tukuqa, llaki willakuywan chayarqamusqa. Hanayman qawastinsi 

Tukumantawan, Ukuchamantawan, 
Añasmantawan

Rimarispa ñawinchay.
Mana riqsisqayki simikunata siqiy.
Sapa taqapa sunqunta  waqtachanpi  qillqay.

Ñawpa ñawinchana*

* “Manam lliw chanka allpakunapichu kaynata rimanku, wakin llaqtakunapiqa ñawichay ninkum”
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rimarirqamun: –Muchuymi  asuykamuwachkanchik, millaytam ritimunqa, 
manam ima kawsaypas wiñanqachu, chaymi kay allaypiqa iskay watapaq 
taqikunanchik, mana  chayqa wañuymi aparquwasunchik, nispa. 
Tayta Ukuchaqa uyarispansi kaynata nin: –Sapallanchikqa manam 
atichwanchu, aswanyá ayninakuspa  llapanchik  llamkarqusunchik, nispa 
nisqa.  

Añasñataqsi Ukuchata 
uyarispa nisqa: –Ñuqapaqa 
usyaypipas puquypipas achkam 
mikunayqa allpa ukupi  kan. 
Mana mikunayuqkunayá 
yanapanakuychik, nispas 
asurikusqa. 
Tayta Ukuchawan Tukuqa 
mikunankuta ayninakustinsi 
taqiyta  qallarisqaku. 
Utqayllamansi  sapa ayllupa kawsaynin allichayta tukurqunku.  Tayta 
Tuku, nisqa: -Tayta Añasta aynikarqamusunchik mana chayqa  muchuy 
chayarqamuptinmi uña churinkuna  llakipaq waqanman. Chaysi lliw uywakuna  
Añaspa wasinta risqaku: 
-¡Tayta Añas, yanapaqmi hamuchkaniku!, nispankus wasin punkumanta 
qayaykachanku. Qayasqankuta uyarispas wawankunawan kuska  pakakusqaku.
Manaña pipas kutichikamuptinsi tayta Tukuqa nisqa: -Manachá riki 
munanchu, ripukusunñayá, nispa.  

Kawsaykuna allay tukurquptinsi  Tukupa willakusqanmanhina puramintita 
ritirqamusqa; lliw kawsaykunatas, chakrakunatas  pamparqusqa. Ukuchawan 
Tukuqa wasillanpis kusisqa taqikusqankuta mikukuspanku tiyakusqaku. 
Añasñataqsi wawankunawan llakipi tarikusqaku. As papa, urusqa uqacha 
wasin kuchupi kaqtaqa iskay kimsa mikuyllapis  tukurqusqaku. Añaspa 
churinkunaqa llakipaqsi yarqaymanta waqasqaku. Chayraqsi Añasqa 
ñakakusqa: -Chiqam tayta tukuqa nisqa, kasukuyman karqan, nispas yanqaña 
rititapas aspikachasqa.
Qunqaymantas Añasqa tayta Ukuchapa wasinman katkatastin chayarqusqa, 



14

hinaspas nisqa:
-Tayta Ukucha, amahina kaspa  wawaykunapaq mikunachaykiwan  
yanapaykullaway.  Ukuchaqa  nisqa -Kunanyá pakakuway, nispa. Añasqa: 
-Pampachaykuway, ñam yacharquniña, nisqa: Ukuchata mañakusqa. 

Ukuchaqa llakipayaspas  mikunataqa  rakiykusqa. Añasqa anchata 
riqsikuykuspas wayralla churinkunaman apasqa. Wasinman chayaptinqa 
wawankunaqa wañurqusqañas,  yanqañas ñakakunpas qaparinpas.

Yachachiynin: Llaki pachakunapiqa manam sapallanchikqa imatapas 
ruranachu, yanapanakustinmi imatapas llamkana.

Aranwan  ñawinchayta tukurquspaykiqa, qillqana maytuykipi, hamuq 
tapukuykunata kutichiy.

1. Willakuy apamuqpa rikchayninta 
siqiykuy.

2. ¿Ima yachaytaq sapa kutilla sapa 
wachupi rikurimun?

3. Aranwaypi rimaykuna 
rikurimusqanwan tinkuchispa 
hamuq rimaykunata yapamanta 
allichaqhina qillqay.

•  
 

•  

•  
 

• 
• 

Aranway

Aranwayqa sunqumanta 

paqarimuq huk rikchaq 

willakuymi. Rimasqanqa manam 

llumpay hatunchu. Kay rikchaq 

willakuypiqa uywapas imapas 

runahina rimastinmi rikurimun. 

Hinallataqmi ima yachachikuytaas 

riqsichiwanchik.
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4. “Yachaysapa Tuku, llaki willakuywan 
chayarqamusqa”, ima ninantaq.

5. Qatiq qillqasqapi yanachasqa simi ima ninantaq.  

 “... Tayta Tukuqa tayta Añasta nisqa 
aynikarqamusunchik, mana chayqa  muchuy 
chayarqamuptinmi, uña churinkuna  llakipaq 
waqanman...”

6. Siqimanhina aranwaypi  rikurimuq uywakunapa  
rikchayninta qillqay.

7. Ukuchawan Tukuwan ayninakustin kawsaykuna taqisqanku, qampaq, 
¿allinchu kan? ¿Imaynanpi?

8. Aranway huk niraqpi tukunanpaq, ¿imatataq muyuchiwaqpas 
kuyuchiwaqpas?

9. Yunka allpapi uywakuna kawsaptinkuqa, ¿imataq uywakunata 
sasachakuyman apanman karqan? 

10.  ¿Mayqin uywapa imayna kasqantaq allin kawsayman llaqtata apanman? 
Imanasqa.

Manaraq ñawinchachkaspa qillqana maytuykipi kaykunataraq ruraykuy.

Ashaninka ayllupi rumu tarpusqankumanta

• 
• 
• 
•  

Tuku 
Yachaysapa 

Ukucha
Llamkaysapa

Añas
Qilla

Amam kayta 
qunqankichu:

Aranwaypa sayayninqa 

kaynam allichakun:

• Qallaykuy
• Sasachakuy
• Wichqana

Qipa ñawinchana*

* “Manam lliw chanka allpakunapichu kaynata rimanku, wakin llaqtakunapiqa ñawichay ninkum”
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Kunaykuna nisusqaykimanhina qillqasqata ñawinchay.

• 
•  

 
• 

Qillqasqa qawapayaq: Yumar Orosco Palomino.

Ashaninka aylluqa hatun suyupim  Apu Rimaq, Ini, Tampu, Pirini, 
hinallataq Pichis mayu patankunapi tiyanku: Ashaninka aylluqa anchatam 
masatuta upyanku, kunankamapas hinallam. Masatutaqa rumumantam 
ruranku. 

Imaynatataq rumuta allanku. Yaqa watapi tarpusqanku rumu 
puqurquptinñataqmi punchawpi mikunallankupaq allamunku; manam 
anti suyukunapihinachu, manam uqata, waswata, ullukutahina huk 
punchawllapichu allarqunku. 

Rumutaqa manam munasqanku pachapiqa pallankumanchu, 
achikyay pachallapim chutana, manaraq luwichu rumu wiñaq chakrapi 
purichkaptinmi allana. Chaynam allpamanta raku raku lluqsimun. 
Punchawña chutasqaqa, luwichu chimparquptinqa atakanhina llañu 
llañullañam chutakun.

Manaraq yukata pallachkaspam rimapayastin kayman chayman 
sachanta kuyurqachina, hinaspañataqmi yurankunata makillawan 
pakiykuspa muntuchaykuna. Allpa allpalla, usyalla allpa kaptinqa 
makillawanmi chutaykunku. Chutachkaspañataqmi “shima, shima” nistin 
chutana, kayna rimapayasqam rumuqa “challwawanchiki mikuwanqa” 
nispam mana pakikuspalla chutachikun. Manam munasqanku pachapiqa 

Ashaninka ayllupi rumu 
tarpusqankumanta
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pallankumanchu, inti hanaypiña kaptinqa, chawpi punchawpi, chisinkuypi 
chutaptinkuqa llañu kaspihinallañam, sapi hinallañam chutakunqa.

Allpa rumiyasqa, 
anayasqa, kapka 
kaptinqa lampawanmi, 
machitiwanmi ñitiq 
allpata wischunku, 
huk sachakunapa 
sapinta kuchurqunku, 
chaynaykuspañam 
kallpawan chutarqunku. 
Raku raku rumukuna 
kaptinqa kullunpa sikinta 
wayaykachispankum 
waritahina kaspita 
churaykuspanku, urayman ñitispanku rumu sapikunata hanayman wikutinku, 
wischunku. Wakinkunaqa waskawanhina sinchata wiqawninkuman 
watakurquspankum kallpawan chutarqunku. Chutasqa yukakunatañataqmi 
sumaqninkunata akllanku, huqarinku, chuyachanku hinaspa waqaychanku.

Tayta Sergio Horacio Camañari nisqanmanhinaqa warmiwan qaris 
lliw rumu tarpusqankuta pallarqunku, aswan manaraq mikuchkaspankus 
hina allpallapi, hina chakrallapi chayraq chutasqanku rumuta mikunapaq 
mikunanpaq saqiykunku. Kaynata qaywakuptinkus rumuyuq mana 
sasachakuspalla chutanankupaq anri niykun. Chakrapi rumu saqisqankuqa 
manam yanqanpi wischusqankuchu apukunapaq riqsikuywan saqisqankum.
Rumu allay tukurquptinqa, tarpusqanku allpa samayta qallaykunanpaqmi 
asurikunku, kaynaptinkum yapamanta unay watapi allpa kallpachakuykun. 
“ñuqaykuqa tarpuy tukurquptinqa, kawsay huqariy tukurquptinqa 
chakrataqa saqirqunikuñam, manañam yapamantaqa tarpunikuñachu, 
purmanayankaman saqiniku. Huk allpakunatañam chakra ruranaykupaq 
maskaniku” nispam nin. (Sergio Horacio Camañari, 22 años, junio del 2009).

Masatu ruranankupaqqa achkatam rumuta allanku, hinaspa siplarqunku 
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chaymantañataq yakuwan hatun mankakunapi yanurqunku. Sumaq 
yanusqaña kaptinqa kutarqunku, hinaspa apichuntinta  taqrurqunku. 
Taqruchkaspam asllamanta siminkupi tuqaywan nuyuchinku, hinaspa 
hina kikin chumu sutiyuq mankaman, hamchunkuta kutiykachinku.  
Tuqaywanmi sumaqta puqun.

Qillqasqata ñawincharquspaykiqa qillqana maytuykipi hamuq ruraykunata 
llamkay.

1. Qillqana maytuykipi, uray allichana siqipihina 
ruraspayki, ñawinchasqaykimanhina  imayna 
Ashaninka  llaqtapi  rumu allasqankumanta qillqay:

2. Ashaninka ayllu rumu allasqanku, ¿uqa maswa allayninchikwan 
imapitaq niraqlla, imakunapitaq mana tupanchu? 

3. ¿Llaqtaykipi rumuta apichuta tarpuwaqchu, imaynataq kanman? 
Imaynanpi.

4. Yanachawan qillqasqa hamuq rimaykuna: “allpamanta raku 
raku lluqsimun” ¿imanasqataq raku raku lluqsimun? Chaynaqa, 
¿rikurichiqchu icha rikurisqachu? Imaynanpi.

“Atakanhina llañu llañullam chutakun” ¿Imanasqataq llañulla 
chutakun? Chaynaqa, ¿rikurichiqchu icha rikurisqachu kanman? 
Imaynanpi.

Simi qullqa

yuka/ rumu 

apichu 

shima 
Ashaninka 

simipi 
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5. Qillqana maytuykipi hamuq 
siqisqatahina siqiy, hinaspa sapa 
wachupi rimasqanpa sunqunta 
tarispayki qillqay. 

6. ¿Imamantataq willakuy rimachkan?

7. ¿Imatataq qillqasqa maskan, munan?  

8. Iskay ñiqipi kaq yachakuq masiykikuna ñawinchasqayki qillqasqata 
ñawinchanankupaq, ¿ima niwaqtaq? 

9. Ñawinchasqaykimanhina, sapa punchaw kawsayniykipi, ¿ima yachaytaq 
yanapasunkiman? Imanasqa.

1
2
3
4
5
6
7

Yachasqaymanta yuyaymanay

Simi qullqa: 

Urapi tapukuykunata kutichistin ñawinchaypi atipakusqaymanta 
tupukusaq.

1. Mayqin ñawinchasqay qillqasqataq sasa sasa haypana ñuqapaq karqan. 
Imanasqa. 

2. ¿Ima rikchaq tapukuykunawantaq qillqasqapa nisqanta haypayta 
munarqani? Mayqinkuna karqan: Ima sasachakuykunatataq tarirqani. 

3. Ñawinchasqay qillqasqakuna, sapa punchaw kawsayniypi, ¿imakunapitaq 
yanapawanqa?

kunay. encargar
musyay. comprender, presentir
ayninakuy. reciprocarse, trabajar 
colaborativamente
apichu. camote
rumu. yuca



• Imatataq runakuna rurachkanku.
• Kay rikchaq llamkaypi yanapakurqankichu, maypi, pikunata.
• Kay rikchaq mikuy rurasqanku, ¿kallpachakunmanchu icha 

manachu?
• Chakiwan saruspa kaya rurasqankumanta, ¿ima ninkitaq?
• Ima pachapitaq kay rikchaq llamkaykunata ruranku.

Chirusqakunata qawapayay, hinaspa qillqana 
maytuykipi tapukuykunata kutichiy:

Llamapa Ñawin sutiyuq quyllur nisyuta kanchamuptinqa nisyu 
qasam chayamunqa. Kusam kaya, chuñu ruranapaq. Qasataqa 
runatahinam rimapayana. Runam riki. Sumaq kuyakuy sunquwanmi 
mañakuna.

Yacharqankichu:

22
RURANA

KAYAMANTA                       KAYAMANTA                       
MIKUYKUNAMIKUYKUNA



Ñawpa runa masinchikkunaqa uqamanta rurasqa kaya 
sutiyuqta mikuspankum qaliy qaliy kawsakurqanku. 
Uqata qasachispankum, yakupi nuyuchispankum, allinta 
chakichispankum kayata ruraqku. Kay rikchaq llamkayqa 
chinkachkanñam.

Kunan watakunaqa kaya mikuyqa chinkachkanñam. 
Manañam  warmakunapas ima kaya kasqantaqa 
riqsinkuñachu.

Paqarimusqa:

RURASQA MISKIRURASQA MISKI
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Chirusqata qawaykuspallaykiraq qillqana maytuykipi urapi tapukuykunata 
kutichiy.

Tapuykuna kutichisqaykiwan tinkuchistin, uray kunaykunamanhina, 
qillqasqa ñawinchayta qallaykuy. 

Yachay haypana: Kaya ruraymanta yachachina qillqasqata 
ñawinchay, hinaspa ñawpa mikuyninchikkunata kuyakuywan qaway.

1. ¿Imamantataq  qillqasqa rimachkanman?

2. Qawasqaykimanhina, ¿ima rikchaq qillqasqataq 
kanman? Imanasqa.

3. ¿Qillqasqapa sutin imallatapas yuyachisunkichu? Imanasqa.

4. ¿Imaraykutaq qillqasqata ñawinchanki?

Yachachina

S. Huk rikchaq qillqasqa. Imamantapas 

qati qatilla yachachinapaqmi allin. Kay 

rikchaq qillqasqapiqa qatichiq tinkina 

simikunawanmi qillqana. Rimanapas 

kamachiqhinam uyarikun.

1. Masiykikunawan kuska rimaspalla ñawinchay.

2. Mana riqsisqayki simikuna kaptinqa siqiypas llusiypas.

3. Rimaykuna sunquykipaqhina kaptinqa waqtanpi qillqaykuy.

Ñawpa ñawinchana
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Kaya ruray

●	 Uqa

●	 Ichu

●	 Qucha	mana	chayqa	mayu,

●	 Qasana	pampa

Kaykunan kanan:

Imayna rurana

1. Ñawpaqtaqa tuta tutamantam allin qasa yachamunanta qawana.

2. Qasa chayamunanta yachaspam ikasqa uqachakunata, akapachakunata 
akllana. 

3. Chaymantam qucha patanpipas 
mayu patanpipas allpata uchkuspa 
rumiwan muyuriqninta pirqana, 
kaypim akllasqa uqata nuyuchina.

4. Nuyusqa uqatañataqmi ichupa 
hawanman hurquspa mastana. 
Allin qasa kaptinqa huk tutallam 
qasachina, mana chayqa iskay 
kimsa tutam qasachina.

5. Allpa mana qachachananpaqmi, 
mana pantanakunapaqmi, ichuwan 
qataykuna.

6. Uchkumanta uqata hurquspam chakinanpaq suqta punchaw mastana, 
hinaspa chakiwanpas makiwanpas qarachankunata siplana.

7. Yuraqyanankama sumaq sumaqta chakirqachispam kayataqa wasiman 
astaspa allinta taqina.

Kayataqa Anti suyu ayllukunam qasamuy pachapi ruranku. Kayqa 
uqamanta rurasqam. Imaymana rikchaqniyuqkunam kan. Chaymantam 
miski mikuykunata ruranku. Kunanqa kaya imayna rurasqankuta 
yachasunchik.
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●	 Kaya

●	 Paqpamanta	chankaka		

●	 Miskipaqninkuna	(kanila,	lawu,	anis)		

●	 Wayukuna

Ima yaykuqninkuna: 

Ruraynin

1. Ñawpaqtam kayapa qarachankunata, qupachankunata hurquspa 
sumaqta chuyachana.

2. Chaymantam  imayna yanuyta munasqamanhina akuta kutachina, 
mana chayqa, huk tuta ñawpaqtam nuyuchina.

3. Yanuy qallarinapaq, huk 
mankapi kamasqallata  yakuta 
kanilayuqta, lawu miskipayuqta  
timpuchina. Hinallataqmi 
wayutapas qurachakunatapas 
munaspaqa churana.

4. Chaymanta chankakata churana 
qipanmanñataq  kaya nuyusqata 
churaspa apiyanankama 
timpuchina. Kaya akuwan 
ruraspañataq wayukuna 
apiyamuchkaptin lawaykuna. 

5. Sumaqlla yanukunapaq  sansachallapi  qaychistin qaychistin 
timpuchina. Ña apiyasqaña kaptin hurquspa quñillata qarana.

Kayamanta api ruray

Kayamanta apiqa miski miskim. Kay apiqa unquqkunapaq, 
wawakunapaq, warmachakuna kallpachachinapaq allinmi. Yanukuspaqa, 
hina kaqllamantapas mana chayqa akuta kutachispapas apitaqa 
qispichillawaqmi. Kaynatam kay apitaqa rurana:
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Aranwan  ñawinchayta tukurquspaykiqa, qillqana maytuykipi, hamuq 
tapukuykunata kutichiy.

1. Ñawinchasqaykimanhina, ¿ima kawsaymantataq kayata ruranku? 

2. Kaya ruranapaq, ¿imakunataq kanan?

3. ¿Imamantataq ñawpa ñawinchasqayki qillqasqa rimachkan?

4. ¿Imamantataq qipa ñawinchasqayki qillqasqa rimachkan?

5. ¿Imapitaq iskaynin ñawinchasqayki qillqasqakuna tupan?

6. Iskaynin ñawinchasqa qillqasqakuna, ¿hina kaq rikchayniyuqllachu? 
Imaynanpi.

7. Sapanka ñawinchasqa qillqasqaman, ¿imapaqtaq  chirusqata churarqanku?

8. ¿Pitaq kay qillqasqakunata qillqanman karqan? ¿Tarpuqchu, rantikuqchu, 
yachakuqchu, amawtachu icha yachaqchu? Imanasqa.

9. ¿Imakunatañataq qillqasqakuna willakusqanmanta riqsirqanki?

10.  “Kayamanta api ruray” qillqasqa, ¿ima yachaytataq  apamun?

11. ¿Ima musuq yachaykunatataq ñawinchasqaykipi riqsirqunki?

12. ¿Imapaqtaq qillqaq runa qillqanman karqan?

13. ¿Pikunataq kay qillqasqata anchata munankuman? Imanasqa.

14. Ñawpa willakuy qillqasqachu kanman; yachachina qillqasqachu kanman; 
hamutay qillqasqachu kanman icha riqsichiq qillqasqachu kanman. 
Hukninta akllay, hinaspa akllasqaykita sayapakuy. 

15. Mana riqsisqayki simikunata tawallatapas ñawinchasqaykimanta 
hurqumuspa niyninta qillqay.

16. ¿Simikunatachu, sukakunatachu, rimaykunatachu icha ruraykunatachu 
yupakuna riqsichichkan? Imaynanpi.
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Kunanñataq tukuy kallpaykita churaspa hamuq qillqasqata ñawinchay.

Manaraq ñawinchachkaspa, qillqana maytuykipi, tapukuykunata kutichiy.

Aymara ayllupi chuñu rurasqankumanta

Qipa ñawinchana

1. ¿Aymara ayllukunamanta uyarirqankichu? ¿Pikunataq kanku?

2. ¿Imamantataq qillqasqa rimachkanman?

3. ¿Imaynatataq chuñuta ruranku?

4. ¿Imapaqtaq qillqasqata ñawinchanki?

1. Rimaspalla, amawtaykipa nisusqaykimanhina, ñawinchay.

2. Mana riqsisqayki simita tarispaqa llusiykuy.

17. ¿Imaraykutaq sapa yachachina qillqasqata qillqaq qillqaman karqan?

18. ¿Imapaqtaq kay rikchaq qillqasqakuna allin kanman?

19. Qasa mana kaptin, ¿imaynataraq uqata qasachinkuman? 

20. ¿Kaya ruraywan chuñu ruray hina kaqllachu? Imaynanpi. 

21. Kaya ruraqkunamanta, ¿imatataq hamutanki?

22. Qam, ¿kayamanta huk rikchaq apita rurawaqñachu? Imakunawan.

23. Wiñay masiykikuna llaqtapa mikuynin mikunanpaq, ¿ima nispataq   
       rimapayawaq?
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Aymara ayllupi chuñu 
rurasqankumanta

Qillqaq: Judith Condori Gavilán 

Aymara ayllukunaqa ñawpa ñawpa watakunamantaraqmi chuñutaqa 
achkata rurarqanku, chaytataq mikurqanku. Kunankamapas hinallam 
paykunaqa anchata munanku. Kayraykum chuñu ruraypaq ancha ancha 
yachayniyuq kanku.
Lliw llaqtapi ayllukunam chuñunku, chaymi chuñuna pampataqa, papa 
mastanankupaq rakinakunku. Aymara aylluqa ancha kusikuywanmi 
pukllaqhinalla llamkanku. Llapan ayllukunam pusarinakuspa kuskalla 
chuñutaqa ruranku, 
aswanqa warmikunawan 
warmakunam chuñu 
ruraypiqa llamkanku.
Aymara ayllukunaqa 
ñawpa ñawpa 
watakunamantaraqmi 
chuñu rurasqankuta 
achkata  mikunku. 
Kunankamapas hinallam 
paykunaqa anchata 
munanku. Kayraykum chuñu ruraypaq ancha ancha yachayniyuq kanku.
Lliw llaqtapi ayllukunam chuñunku, chaymi chuñuna pampataqa, papa 
mastanankupaq rakinakunku. Aymara aylluqa ancha kusikuywanmi 
pukllaqhinalla llamkanku. Llapan ayllukunam pusarinakuspa kuskalla 
chuñutaqa ruranku, aswanqa warmikunawan warmakunam chuñu ruraypiqa 
llamkanku.
Chuñutaqa nisyu qasa pachapim rurana. Kaypaqmi qasanapaq kaq 
papakunata akllana. Qasana pampaman apaspam mastaykuna hinaspa, 
munaspaqa, yakuwan chaqchuykuna. Allin qasa kaptinqa huk tutallapim 
sumaqta papaqa yanukurqun. Punchawñataqmi rupaypi allinllamanta 
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1. Aymarakuna, chuñu ruraypaq, ¿imaynanpitaq  ancha yachayniyuq kanku? 

2. ¿Kuski killapichu, Aymuray killapichu icha anta sitwa killapichu nisyu qasa 
chuñu ruranapaq chayamun?

3. Qawasqayki chirusqatahina, qillqana maytuykipi ruraspayki chuñu 
ruraymanta yachaykunata maskay: 
 
 
 
 

maypi ima pachapi pikuna imayna

Chuñu ruray

Ñawincharquspañataq hamuq llamkaykunata ruraykuy.

chullustin waspirinankama suyana.
Yuraq chuñutaqa tunta sutiwanmii riqsinku; kayta ruranankupaqqa yana 
chuñutam qanchis punchaw uchuy mayuchapi yuraqyanankama allinta 
nuyuchinku. Chaymantañataqmi pampapi rupaywan allinta chakinanpaq 
masarqunku. Chuñu rurayqa yaqam iskay chunka punchaw unaykun. Qasa 
kasqanmanhinam chuñu rurayqa unaykun. 
Chaymantañataqmi mikunankupaq wasinkupi allin allinta taqirqunku, 
allin allichasqa kaptinqa manam kurupas yaykunchu. Wakin 
chuñuqkunaqa rantikunankupaqpas rakinkutaqmi.
Chuñu rurayqa hatun raymim. Yakumanta papata hurquspankum chuñuta 
sarunku. Tukuy imatam takinku, hinallataq tusunku. Llapan ayllukunam 
kusikuywan llamkakunku. Chuñu kallpasapa mikuy kasqanraykum 
kusikuywan chuñunku.
Miski papamanta chuñu rurasqankutaqa yaqam killa tukuytaqa mikuytaña 
qallarinku. Wakintaqa llullu papa tukuykuptinñam allinllamanta 
mikunku.
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Yachasqaymanta yuyaymanay

Simi qullqa: 

1. ¿Lliw ñawinchasqaykimanta imataq qampaq ancha munay karqan? 
Imanasqa.

2. Lliw llamkasqaykikunapi, ¿imataq anchata ñakachisurqanki?

3. Qillqasqakunata ñawinchaspayki, ¿imakunatataq yacharqunki? 
¿Sapa punchaw kawsakuyniykipi chay yachaykuna 
yanapasunkichu? Imanasqa.

4. ¿Imaraykutaq aymara ayllukuna chuñu ruray raymipas kanmanhinata 
ruranku?

5. ¿Chuñu ruraywan kaya ruray hina kaqllachu kasqa? Imanasqa.

6. ¿Chuñu rurayta mana yachaspankuqa imaynaraq aymara runakuna 
kawsankuman karqan?

7. ¿Mana chuñu mikuq runakunata ima nispataq mikunankupaq 
rimapayawaq?

8. Chuñuta mikuptiyki pinqasusqayki runata, ¿ima nispataq rimapayawaq?

kaya: oca deshidratada

qasana pampa: planicie donde cae helada

yachachina: texto instructivo

miskipa: saborizante



WASI RURAYPIWASI RURAYPI

1. Imatataq runakuna rurachkanku.
2. Pikunataq kayna llamkaykunata llaqtaykipi ruranku.
3. Imaynanpitaq kay qipa watakunaqa llaqta masinchikkuna manaña 

ichuwan wasinkuta qatankuñachu.
4. Chirinan allpakunapi simintuwan qatasqa wasikuna runa hawka 

kawsananpaq, ¿allinchu icha manachu? Imanasqa.

Chirusqakunata qawapayay, hinaspa qillqana 
maytuykipi tapukuykunata kutichiy:

Mamalláy, wawaykikunam wasichakuyta munachkanku. 
Kuyakuyniykiwan quñilla, kusisqalla wasichakunankupaq 
qasquykita kichaykullay.  
Kay munasqayki kawsaykunata kuyakuywan 
haywaykamullaykiku, chaskiykullawaykuyá.

Kayta yacharqankichu:
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RURANA



Ñawpa Ayllunchikkunaqa, musuq ayllu paqariptinqa 
ayninakustinmi, yanapanakustinmi wasinkuta pirqaqku, qataqku 
ima. Apukunaman, Mama Pachaman haywarikuspankum, 
tusuywan, mikuywan, upyaywan kallpachakuspanku hawka 
kusikuywan llamkaqku. Hatun kusikuymi karqan. Kay 
punchawkunaqa manañam chaynañachu, kunanqa imapas 
qullqillapaqñam. Manañam yanapakuyta munankuñachu, qullqiyuq 
runakunallañam wayralla wasichakurqunku. Mana qullqiyuqkunaqa 
atisqankumanhinam wakcha runahina unay unay wasinkuta 
pirqakunku. 

Paqarimusqa:

AYNINAKUYAYNINAKUY
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Manaraq qillqasqata ñawinchachkaspa, qillqana maytuykipi, qatiq 
tapukuykunata kutichiy.

Kunanqa kaykunata rurarastin qillqasqata 
yuyaywan allinllamanta ñawinchay. 

Yachay haypana:  Wasi ruraypi ayninakuy kallpachanapaq 
tiqsichana qillqasqata ñawinchay.

1. Qillqasqapa sutinmi kay: “Yachakusqay wasi” sutinmanhina, 
¿imamantataq qillqasqa  rimachkanman?

2. ¿Ima rikchaq qillqasqataq kanman? Imanasqa.

3. Wasi ruray riqsinapaqchu, wasichakuy yachanapaqchu icha wasichakuspa 
imayna apukunaman haywakunapaqchu qillqasqa allin kanman.

4. ¿Imata munaspataq qillqasqata ñawinchanki? Imanasqa.

Tiqsichay

Tiqsichana. s. Huk rikchaq 

qillqasqa. Imapas imayna 

kasqan, imayna tarikusqan, 

imayna qawakusqantam 

riqsichiwanchik. Imaynataq 

tapukuywanmi tupan.

1. Upallalla, ñawillawan, ama rimaspalla 
ñawinchay.

2. Mana riqsisqayki simikunata siqiy. 

3. Sapa qillqasqa taqapa waqtanpi mana 
qunqanaykipaq ima tapukuytapas 
munaspaqa qillqay.

Ñawpa ñawinchana

Qillqaq: Yumar Orosco Palomino

Yachasqay, tiyasqay wasiyqa awichuypa pirqasqan wasiraqmi. 
Chirimanta,  wayramanta, rupaymanta aylluykuna harkaqmi. Karumanta 

Yachakusqay wasi
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qawasqaqa puka luquyuq hatun ñawpa sumaq mamahinam rikukun.
Wasiyqa allin takyasqa, mana suchuq, mana quchaq allpapim sayachkan. 

Sapa tawa kuchunkunapim qullqiyuq, tukuy niraq kawsayniyuq, Mama 
kukayuq, waytayuq uchuy mankachapi palta rumiwan kirpasqa allpa ukupi 
pampasqa kachkan. Chaymi wasiyqa kallpasapa qaqay qaqay rikukun.

Wasiyqa chiqu rumikunawanmi tiyachisqa kachkan. Pirqankunapas 
marqay sayay tikakunawan, 
aruwikunawan mituwan 
sumaq hapichisqam kachkan. 

Uku wasipa qatanmi 
palta rakuniq tawlakuna, 
raku kullukuna chakasqaman 
takasqa kachkan. Wasipa 
qatanñataqmi raku 
kullukunawan chaqllawan, 
suquskunawan sumaq 
simpasqa tarikun hina 
hawanmanñataqmi wachupi mituwan ratachisqa pukay pukay  tihawan, 
sañuwan qatasqa tarikun.

Wasiyqa puñunaypaq, yanukunaypaq, samarinaypaq, watukuq hamuq 
samachinapaqpas rakisqakaman kachkan. Sapa wasi akchirinanpaqqa 
sapakamapam hatun niraq uchsiyuq. Punkunpas inti lluqsimunanmanmi 
qawachkan. Kayraykum wasiyqa, sapa achikyay sumaq akchisapa tarikun.

Yanuna wasiyqa mitumanta tullpayuqmi, waqtanpipas quwi 
pukulluyuqmi. Qipa wasipiñataqmi tanta ruranapaq urnuyuq wasi sayachkan, 
hinallataqmi wallpakuna runtunanpaq wasipas kachkan. 

Wasiypa markanñataqmi pirwayuq truhiyuq tarikun. Tukuy ima  
kawsaykunam truhipiraq, pirwapiraq taqisqa kachkan. Marka wasiqa 
taqinapaq, tukuy ima allichanapaq allichasqa wasim.

Chayna rurasqam wasiyqa kachkan. Wasiyqa yaqa 20 watayuqñam, 
ñuqa  15 watayuq kachkaptiyraqmi hatun taytay wasichakurqan, ichaqa 
qayna watalla rurasqahinam rikukun. Qarikuna sisihina pirqakunaman 
ratakurquspankum qatarqanku. Warmikunam harawiqku, yanukuqku; 
kukatapas, upyanatapas aypukuqku. Warmakunañataqmi yanukunankupaq 
yakuta astamuqku, yantata haywakuqku, allqukunata manchachiqku. 
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Aranway  ñawinchayta tukurquspaykiqa, qillqana 
maytuykipi, hamuq tapukuykunata kutichiy.

1. ¿Pitaq kay willakuyta qillqarqan? Imaynanpi 
yachanki.

2. Qillqaqpa wasinta wasichapurqan, ¿hatun taytanchu, 
taytanchu, wayllusqan runachu? Imanasqa.

3. Wasipa sapa tawa kuchunkunapi uchuy mankachakuna, ¿imayuqkunataq 
pampasqa kachkan?

4. ¿Imanasqataq pirqasqanku wasi kallpasapa tarikun?

5. ¿Pikunataq wasi ruraypi yanapakurqanku?

6. ¿Wasi pirqaypichu, wasi qataypichu icha wasi sayachiypichu sisillaña 
runakuna llamkarqanku? Imanasqa.

7. Qillqasqa willakusqanmanhina, ¿ima ninantaq isañu? 

8. Qillqasqamanhina, ¿ima ninantaq chaqlla? 

Hukkunam mituta chapuspanku astaqkunaman qaraqku. Qinawan hatun 
tinyawanmi llamkayta kuskacharqanku. Kusisqallañam runakunaqa 
wapyakustin yanapakuqku. 

Sumaqmi wasichallayqa, ñawpa yachaywan rurasqa, aynipi 
rurasqa, sumaq qaqay qaqay tiyaq. Kayna wasiyki kananta munaspaqa 
tiqsichasqaymanhina aylluykikunawan kuska wasiykita pirqakurquychik.

Simi qullqa

tika

uchsi 

 

Tiqsichanapa sayaynin
Tiqsichanapa sutin

Tiqsichanapaq imapas 
akllasqa riqsichiy

Tiqsichanapaq 
akllasqa tiqsichay

Chirusqa
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9. Qatiq qillqasqata ñawinchaspa tapukuyta kutichiy. 
“... Wasiyqa yaqa 20 watayuqñam, ñuqa 15 watayuq kachkaptiyraqmi hatun 
taytay wasichakurqan, ichaqa qayna watalla rurasqahinam rikukun...” 
¿Imaynanpitaq wasi 20 watutuqña kachkaspapas qayna watalla 
rurakunmanhinaqa  rikukun?

10. “Karumanta qawasqaqa puka luquyuq hatun ñawpa sumaq mamahinam 
rikukun.” Kay rimaywan, ¿imatataq qillqaq niwachkanchik?

11. Wasipa kuchunkunapi uchuy mankachakunata pampanku, ¿wasi runahina 
kananpaqchu, wasiyuq chaylla aylluchakunanpaqchu, wasi qaqay qaqay 
takyasqa sayananpaqchu?

12. Ñawpa llaqta masinchikkunahina takiwan, tusuywan kay punchawkuna 
wasichakuptinchik, ¿imataq kanman? 

13. Chirinan allpakunapi simintuwan wasichakusqankumanta, ¿ima ninkitaq?

14. Ñawinchasqaykimanhina hamuq siqisqapi rimaykunata allichay.

Kaypi 9  
wachupa 

sunqunta qillqay

Kaypi 1  
wachupa 

sunqunta qillqay

Kaypi 2 
wachupa 

sunqunta qillqay

Kaypi 3 
wachupa 

sunqunta qillqay

Kaypi 4 
wachupa 

sunqunta qillqay

Kaypi 5 
wachupa 

sunqunta qillqay
Kaypi 6 

wachupa 
sunqunta qillqay

Kaypi 7 
wachupa 

sunqunta qillqay

Kaypi 8 
wachupa 

sunqunta qillqay

Kaypi qillqasqapa 
sunqunta qillqay
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Manaraq qillqasqata ñawinchachkaspa, qillqana maytuykipi, hamuq 
tapukuykunata kutichiy.

Hamuq rimaykunamanhina ñawinchayta qallariy.

1. Qillqasqapa chirusqanmanhina, ¿pikunamantataq qillqasqa 
rimachkanman?  

2. Kay rikchaq wasikunapi, ¿pikunataq yachanku, tiyanku?

3. ¿Imapaqtaq kay qillqasqata ñawinchanki?

Qillqaq: Judith Condori Gavilan

Ñawpa watakunaqa, Yini aylluqa hatun mayukunapa patallanpim 
wasichakurqanku. Kaynam huñulla yanapanakustin kawsakurqanku. 
Kunankamapas mayupi ancha purisqankuraykum hatun mayukunapa 
patanpi  wasichakunku.

Puquy pachapi mayu yapakamuspam wasinkuta mana haypananpaqmi 
muqu, pata allpakunapi wasichakuqku. Kayraykum llakiman 
mana yaykuqkuchu. Wallpa, patu, waka ima uywaqkunañataqmi 

Yini ayllupi wasichakuymanta

1. Allillamanta yuyaywan ñawinchay. 
2. Mana riqsisqayki simikunata tarispaykiqa siqiykuypas llusiykuypas.
3. Sapa taqapi kuraq rimaykunata maskay.

Yini ayllupi wasichakuymanta

Qipa ñawinchana
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amachakunankurayku mayumanta tumpa karuniraqpi wasichakuqku.
Qaqakunapi, pukyukunapi, qucha kasqankunapiqa manam 

wasichakuqkuchu. Takyasqa allpakunallapim wasichakuyta yachaqku. 
Yini ayllukunaqa wasichakuyta munaspankuqa manam llumpaytaqa 

ñakakuqkuchu. Sachakunapa kullunkunawanmi, sachakunapa 
rapinkunawanmi wayralla wasichakuqku. Killwurun, sitru mana chayqa 
kawa sutiyuq sachakunapa kullunwanmi, allin takyaq kallpasapa kaspi 
kasqankuraykum wasichakuqku. Wasi pampantaqa quna sachawanmi, 
hinaspa killwurun sachawanmi churaqku. 

Achka achka runakunam, ayllukunam puna sutiyuq allin sachapa 
qirullanwan wasichakuqku kayraykum kay sachaqa chinkarqunña. Karu 
karu allpakunaman rispallankuñam tarinku. Yini ayllukunapa wasinkuqa 
qichwa runakunapa 
wasinhinallam. Aswan, 
paykunaqa manam 
rumiwanchu tikawanchu 
pirqanku. Lliw wasinmi 
kaspillawan rurasqa. 
Kaspikunatapas mura 
arwikunawanmi qaqay 
qaqayta sumaqta 
watarquqku.

Wakinkuqa 
llaqtapi kaqkunawanmi 
(tikachawan, hiruwan, 
simintuwanmi) 
wasichakunku.  Kayna wasi ruraqkunaqa manañam wasinmanta kuyuyta 
atinkuñachu, chayllapiñam takyarqunku. Kayna wasichakuyllañam kay 
pachakunaqa wiñakuchkan. 

As ayllukunallañam pacha, allpa qusqanwan sumaqta wasichakunku. 
Paykunam ichaqa munaspankuqa utqayllam maymanpas suchukunku. 
Chay allpapiqa mikuy tukurqunankaman kanku. Chaymantaqa mikuy kaq 
allpamanmi suchunku hinaspam yapamanta mikuy kanankama tiyanankupaq 
yachanankupaq wasichakunku. Chaynam Yini ayllupi wasichakuyqa.
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1. Qillqasqa ñawinchasqaykipi, ¿pikunamantataq rimachkan? 

2. ¿Maykunapitaq Yini runakuna yachanku, tiyanku?

3. ¿Wasichakusqanku qirukunapa sutinkuna mayqinkunataq? 
Sutinkunata qillqay.

4. ¿Maykunapitaq Yini ayllukuna wasichakunku?

5. ¿Imaynanpitaq mayumanta tumpa karupi wasichakunku?

6. ¿Imanasqataq kaynata nin? “Yini ayllukunaqa wasichakuyta 
munaspankuqa manam llumpaytaqa ñakakuqkuchu”. Takyasqa 
rimaykunawan kutichiy.

7. “Yini ayllukunapa wasinkuqa qichwa runakunapa 
wasinhinallam..” chaynaqa, ¿imanasqataq qillqaq runa kaynata 
riman?

8. Kay rimaypi: “...sachapa qirullawan wasichakunku...” ¿Ima 
ninanta qirullawan?

9. Kay qillqasqata kikiykipa simiykiwan yapamanta qillqay: 
 
“Wakinkuqa llaqtapi kaqkunawanmi (tikachawan, hiruwan, 
simintuwan) wasichakunku.  Kayna wasi ruraqkunaqa manañam 
wasinmanta kuyuyta atinkuñachu, chayllapiñam takyarqunku. 
Kayna wasichakuyllañam kay pachakunaqa wiñakuchkan.” 

10. ¿Imakunatañataq qillqasqapa willakusqanmanta yacharqanki? 
Ñawinchaq haypananpaqhina willakuy. 

11. 11. ¿Imapaqraq kay willakuyta qillqaq runa qillqarqan? 
Rimasqaykita allinta qimistin tapuyta kutichiy.

Ñawincharquspaqa, qillqana maytuykipi, hamuq tapukuykunata kutichiy.
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Yachasqaymanta yuyaymanay

Simi qullqa: 

• Lliw ñawinchasqaykimanta imataq qampaq ancha munay karqan. 
Imanasqa

• Lliw llamkasqaykikunapi imata anchata ñakachisurqanki. 
Imanasqa.

• Qillqasqakunata ñawinchaspayki, ¿imakunatataq yacharqunki? 

• Sapa punchaw kawsakuyniykipi chay yachaykuna yanapasunkichu. 
Imanasqa.

12. ¿Imapaqraq kay rikchaq qillqasqa allin kanman?

13. ¿Imapaqtaq chirusqa qillqasqata kuskachachkan?

14. ¿Yini ayllukuna llaqtakunapi yachaq runakunahina mana 
wasichakuptinkuqa imaynaraq kanmanku?

15. Yini ayllukuna wasichakuspanku sacha tukusqankumanta, ¿ima ninkitaq?

16. ¿Ima niwaqtaq kay ñawinchasqayki qillqasqamanta? Allinchu manachu. 
Imasqa.

tiqsichana: descripción
qiru: tronco (palo grueso de los árboles)
sañu: teja
chaqlla: palizada
llusiy: resaltar
hatun tayta: abuelo
kuraq rima: idea principal



1. Ima rikchaq allpakunapitaq kay uywakuna kawsanku.
2. Pikunataq kay uywakunata uywanku.
3. Imapitaq kay uywakuna runakunata yanapan.
4. Ima sasachakuymantaq uywaq runakunata apanman. Imanasqa.

Chirusqakunata qawapayay, hinaspa qillqana 
maytuykipi tapukuykunata kutichiy:

Apukunaman haywakuspanchikqa sunqunchikmanta lluqsiq 
rimaykunawanmi apunchiktapas Mama Pachanchiktapas 
rimapayananchik. 
Kaynata: “taytalláy, mamalláy, qamkunapam uywakunaqa, 
ñuqaykuqa harkayllam harkaniku. Aswan suwakuna,  atuqkuna 
mana apakunankupaq yanapaykuwayku. Hinaspapas hawka 
miranankupaq yanapaykuwayku”.

Kayta yacharqankichu:

44
RURANA

WASI UYWAKUNATAWASI UYWAKUNATA
HAMPIYHAMPIY



Sallqa, chiri allpakunapi tiyaq ayllukunaqa paquta, llamata 
hinaspa uwihatapas kuyakuywanmi uywanku. Ñawpa 
watakunaqa waranqantin waranqantin qali uywakunatam 
mana sasachakuspalla uywaqku. Unquy kaptinpas 
kikinkupa hampi rurasqankuwanmi hawka hampiqku. 
Kay qipa watakunaqa allpa quñirimusqankuraykuchuch 
imaymana unquy yaykurqamuptin uywakuna chinkayta 
qallakuykunku. Hampi rurasqankupas manañam uywa 
unquytaqa harkanñachu. 

Paqarimusqa:

UNQUY RIKURIMUSQANUNQUY RIKURIMUSQAN
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1. Sallqa uywakuna hampiymantachu, sallqa 
allpakunapi uywa uywaymantachu icha 
sallqa uywakunamantachu qillqasqa 
rimachkanman? Imanasqa.

2. Qillqasqapa sutinmi kay: “Sallqa 
allpakunapi imayna uywa 
uywasqanku”. Kay sutimanhina, qillqaq 
runa, ¿wichinachkanchu, willayllachu 
willakuchan icha tiqsichachkanchu? 
Imanasqa.

3. ¿Ima rikchaq qillqasqataraq ñawinchanki? Imanasqa. 

4. Kimsa rikchaq llimpiyuq qillqasqa, ¿imaynanpiraq qillqasqa  rikurichkan?

5. Qillqasqapa sullka sutinkuna imaynanpiraq qillqasqata rakichkanman?

6. Paqutawan, llamatawan imayna uywasqankumanta, ¿yachankichu?

7. ¿Imapaqtaq qillqasqata ñawinchanki?

Manaraq qillqasqata ñawinchachkaspa, qillqana maytuykipi, qatiq 
tapukuykunata kutichiy.

Hamuq qillqasqata tapukuykuna kutichisqaykiwan tinkuchistin, hinaspa uray 
mañakuykunamanhina ñawinchay. 

Yachay haypana: Llama paqu uywakunata uywaspa unquyninkunamanta 
hampinapaq riqsichina wichinata ñawinchay.

Wichina
Huk rikchaq qillqasqa. 
Runa masinchikkunaman 
ima yachaypas ima 
sasachakuypas rimaspa 
rikurisqanmanhina 
riqsichiymi, yachachiymi.

1. Ñawpaqtaqa upallalla ñawinchay, 2 kutipiñataq kallpawan rimaspa 
ñawinchay. 

2. Mana riqsisqayki simikunata huk llimpiwan llusiypas siqiypas.

3. Munaspaqa ima tapukuypas ñawinchasqaykimanhina umaykipi 
rikuriptinqa qillqasqapa waqtachanpi qillqaykuwaqmi.

Ñawpa ñawinchana
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Qillqaq: Judith Condori Gavilán

Paqupaq, llamapaq unquykuna rikurimuptinqa imayna, imakunawan, 
maypi, haykapi hampiytam yachana. Ñawpa ayllukunaqa, runahinatam 
uywankunata uywarqanku. Sutichankunata churaspankum kuyakuywan 
rimapayastin ima rurasqankutapas saqispanku mikuyninta qaraqku, michiqku.  
Unquywan hapirqachikuptinkupas imaymana llaqta hampikunallawanmi 
utqayman hampirquqku. Imaynanpitaq chay rikchaq uywanakuy chinkarqun. 
Imaynanpitaq kay watakunaqa qullqi umayuqllaña uywanchikkunata 
uywanchik. Kaykunamanta riqsichisqaykichik. 

Llamatawan, paqutawan, ¿imakunataq  llakiman amachakuna? 

Lastam, nisyu wayram, nisyu param, chikchim, usya pachapi qiwa, qachu 
mana kasqanraykum imaymana 
unquykunam uywakunata 
llakiman apan. Aswanñam kay 
qipa watakunaqa, pacha nisyu 
quñirisqanrayku, haykapi para, 
qasa, chikchi, rupay kananpas 
yachakunñachu. Qunqaymanta 
mayqinpas chayarqamuptinqa 
uywayuqkunaqa imayna amachayta 
atinkuñachu.  

¿Imata ruraspataq uywakunata amachana? 

Pacha qunqaymanta hukmanyaspa uywakuna mana sasachakuyman 
yaykunanpaqmi ñawpaqmanta uywakunapa  wasinta allichana, mikunanpaq 
qurakunata huñuspa taqina, yaku upyananpaqpas yaku maypi kasqantam 
sumaqta allichana, hinaspa mana qachachakunanpaq qawana. Uywakuna allin 
uywasqa kaptinqa, kikinchikpa kawsayninchikmi allin qawasqa kan.

Sallqa allpakunapi imayna 
uywa uywasqankumanta
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¿Imanasqataq uywakuna unqunman?
 
Takanakurqusqankuraykum, qarachawan hapirqachikusqankuraykum, 
lunarqachikusqankuraykum, araña llika mikurqusqankuraykum, wiksan 
punkirqusqanraykum, usawan tukuchikusqankuraykum uywakunaqa unquyta 
qallakuykunku. Chayllachu, ancha  ancha wayra kasqanpi mikusqanraykum, 
ancha qasa kasqanraykum, llumpay puyusqalla pacha kasqanraykum, yaku 
qacha kasqanraykum uywakuna iquyaspa unquyta qallaykunku.
 
Puñunanku kancha akanwan, hinaspa runa qupawan llumpay qanra qanra 
kasqanraykutaqmi unquykuman.
 
¿Imakunawantaq uywa unquyta hampina?
 
Uywakuna hampinapaqqa imaymana hampi qurakunatam timpuchina, 
hinaspam uyquy kasqanmanhina upyachispapas mayllaspapas hampina. 
Puqusqa ispaypas unquy hampinapaqqa ancha sumaqmi kan. Puqusqa ispayta 
timpurqachispam uma muyuwan unquq uywata armaspa hampina. Kay 
punchawkunaqa manañachusmi chaynañachu.

 
Qaliy qaliy uywa kaspaqa, 
¿imaynataq kawsan?
 
Uywakuna hawka kaspanqa, 
mana unquyniyuq kaspanqa 
kusatam miran.
Uywa qali qali kaspanqa 
sumaqmi qawakun. 
Puraminti mikuysapam 
kanku, pampakunapim 
quchpanku, kallpakachanku 
iman. Uywakuna qali 
kaptinkuqa uywaq runakunapas hawka kusisqam tarikunku. Uywapa 
unquyninqa manam ratakuqchu chaymi uywawan runaqa hawka 
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Ñawinchayta tukurquspaykiñataq, qillqana 
maytuykipi, hamuq tapukuykunata kutichiy.

1. ¿Pitaq kay qillqasqata qillqarqan? 

2. ¿Imamantataq qillqasqa rimachkan?

3. ¿Imakunataq llamatawan paqutawan unquchin?

4. ¿Imakunata ruraspataq uywakunata amachana?

5. Uywakuna qaliy qaliy kaspaqa, ¿imaynataq kawsan?

6. Kay rimaymanhina: “Uywa qali qali kaspanqa sumaqmi qawakun”. ¿Ima 
ninantaq qali?

7. Qillqaq runa, qillqasqanwan ¿yachachiwachkanchikchu, 
kamachiwachkanchikchu, willawachkanchikchu, riqsichiwachkanchikchu 
icha asichiwachkanchikchu? Imanasqa.

8. Siqisqa mañakusqanmanhina qillqana maytuykipi allichaspayki pisi 

uywanakunku. Kay qipa watakunaqa manañam chaynañachu, kunanqa 
uywapa unquyninqa uywaqta ratakuykunmanmi.
 
Tukuykunapaq, uywa uywayqa ñawpa watakunamantaqa llumpaytam 
tikrakurqun. Utqayllaman uywa mirachiyta munaspam hawa yachaykunapi 
hapipakuspa uywanku. Ñawpa runakunaqa mana qullqita tukuspallam 
uywankunata achkata mirachiqku. Kay watakunaqa uywanku unqurquptinqa 
hawa hampikunata rantispankum achka qullqita tukunku, hinaspa llakikuypi 
tarikunku. Mana ñakakuypi kanapaqmi ñawpa tayta mamanchikkunapa 
yachasqata, hinaspa hawa yachaykunata yachananchik hinaspam iskaynin 
yachayta hapispa unquy rikurimusqanmanhina uywanchikkunata hampina, 
chaynam uywanchikkunaqa qaliy qaliy kanqa, hinaspam aswanta miranqa.

Wichina 
qillqasqapa 

sayayninqa kaymi: 

• Qallarina
• Wiñana
• Tukupana



46

rimayllawan mañakusqanta tukupay. 
 
 
 
 
 
 
 

9. ¿Hayka taqapitaq qillqasqa rakikun?

10. ¿Imanasqataq puqusqa ispay unqusqa uywakunata hampin?

11. Uywakuna takanakurquspanku, ¿imaraykutaq unqunku?

12. ‘kusatam miran’ nisqanmanta, ¿ima ninantaq?

13. Pacha Mama qunqaymanta hukmanyaptinqa, ¿imataq kanman?

14. Imaraykutaq qillqasqa kimsa rikchaq llimpiwan qillqasqa tarikun. 
Hukninta akllaspayki imarayku akllasqaykita qimipayastin qillqay.

a. Qillqasqapa willakusqan sayaynintam rakichkan.

ch. Qillqasqa imayna qallariyninta, purisqanta tukusqantam riqsichin.

h. Qillqasqapa rakiyninkunatam riqsichin.

15. ¿Imaraykutaq ñawpa ayllukuna runatahina uywakunata uywarqanku?

16. Ñawinchasqayki qillqasqa, ¿ima rikchaq qillqasqataq kasqa? Imaynanpi.

17. Ñawinchasqayki qillqasqa, ¿imapitaq kawsayniykipi yanapasunkiman? 
Imaynanpi. 

18. Qillqasqa ñawinchasqaykita, ¿imata ruraspataq uywa uywaq runakunam 
riqsichiwaq?

Wachu Qillqasqapa sunqun

Huk wachu
Iskay wachu
Kimsa wachu
Tawa wachu

Pichqa wachu
Suqta wachu
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Manaraq likayta qallarichkaspa qillqasqamanta qatiq tapukuykunata kutichiy.

Hamuq mañakuykunamanhina huk llaqtapi uywakuna uywasqankumanta 
rimaq qillqasqata ñawinchay.

1. Chirusqamanhina, ¿imamantaraq qillqasqa rimachkan?

2. ¿Imata munaspanraq qillqaq runa qillqarqan?

3. ¿Imapaqtaq qillqasqata ñawinchanki?

4. Matsihinka llaqtayuq runakunamanta, ¿imallatapas uyarirqankichu?

Willakuy allichapaq: Judith Condori Gavilán

Rupa rupa sutiwan sutichasqa allpakunapim Matsihinha sutiyuq ayllukunaqa 
tiyanku. Ñawpa pachapiqa Shimpiñari sutiwanmi riqsichikurqanku, 
chaymantañam Matsihinhawan 
sutichakurqunku. Mayu patankunapim 
yachanku.
Matsihinhakunapa yachasqanku 
allpapiqa wasi muyuriqninkunallapim 
imaymana, kikillanmanta wiñaq, 
uywakuna puriqku. Chaymi aychata 

Matsihinha ayllu uywa uywasqanku

1. Ñawinchaspa mana haypay atisqaykita yapamanta ñawinchay.

2. Ñawinchasqaykimanhina tapukuykunata paqarichiy.

Matsihinha ayllu purun uywakunawan uywanakuyninmanta

Qipa ñawinchana
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1. ¿Maypitaq Matsihinha runakuna yachanku?

2. ¿Imata ruraspataq Matsihinha runakuna kawsakunku?

3. ¿Matsihinha runakuna uywa uywayta yachankuchu? Imanasqa.

4. Kay rimayta ñawinchaspayki tapukuyta kutichiy: “Karu uku sacha sacha 
allpakunallapiñam unayta suyaspanku tarispapas tarinku”.

• ¿Ima ninantaq karu uku sacha sacha?

• ¿Ima ninantaq, nisqan simikuna?

5. ¿Imaynanpitaq wallpa uywayta Matsihinhakuna yacharqunku?

6. ¿Matsihinhakunawan qichwa runakuna uywa uywaypi rikchakunku icha 
manachu? Imanasqa.

Ñawinchayta / Likayta tukurquspañataq, qillqana maytuykipi, tapukuykunata 
kutichiy.

munaspankuqa lluqsispallanku hapiqku. Kay qipa watakunaqa manañam 
chaynañachu. Llumpayta wañuchiptinkum uywakunaqa  tukukuchkanña, 
hatun uywakunaqa manañam ñawpa watakunahinañachu kan.  Karu uku 
sacha sacha allpakunallapiñam unayta suyaspanku tarinku.
Chayraykum, paykunaqa, uywakuna uywaytaqa manam yacharqankuchu. 
Kay qipa watakunañam uywakuna chinkayta qallaykuptin wallpa 
uywaytapas yacharqunkuña. Wallpakunaqa kikillankum mikuyninkuta 
maskakunku. Manam qichwa llaqtapihinachu mikuyninta sapa punchaw 
qarana. Purun uywatahinam wallpataqa uywanku.
Qichwa allpakunapim ichaqa, mana purun uywakuna achka kaptin, wasi 
uywakunata uywanku. Mana uywaptinkuqa mikunankupaq aycha, runtu, 
lichi, hukkunapas manam kanmanchu.

http://www.munimegantoni.gob.pe/el-distrito/rese%C3%B1a-historica-matsigenka/
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Yachasqaymanta yuyaymanay

Simi qullqa: 

1. Lliw ñawinchasqaykimanta imataq qampaq ancha munay karqan. 
Imanasqa.

2. Lliw llamkasqaykikunapi imataq anchata ñakachisurqanki. 
Imanasqa.

3. Qillqasqakunata ñawinchaspayki, ¿imakunatataq yacharqunki. 

4. Sapa punchaw kawsakuyniykipi chay yachaykuna 
yanapasunkimanchu. Imanasqa.

5. Qillqaq runa imayna qillqasqan ancha munaychu qampaq kan. 
Imanasqa.

7. ¿Ima niwaqtaq Matsihinha runakuna uywa uywayta yacharquptinqa?

8. Matsihinha runahina kaspaykiqa, ¿imakunatataq uywa uywanaykipaq 
rurawaq?

9. Piru suyupa yupinta (siqinta) qawaspayki Matsihinha runakunapa llaqtanta 
tariy.

wachina: texto expositivo
yupi: mapa huella
qallarina: inicio
wiñana: desarrollo
tukupana: conclusión
wichinay: exponer
qillqasqapa sunqun: tema principal



1. Maykunapitaq kayna pachakunata qawarqanki.

2. Pikunataq kayna sumaq awanankupaq yachachirqan.

3. Llaqtaykipi kay rikchaq pachakunata awankuchu.

4. Ima rikchaq sasachakuykunataq kayna llamkaypi rikurimun. 
Imanasqa.

Chirusqakunata qawapayay, hinaspa qillqana 
maytuykipi tapukuykunata kutichiy:

Arañawan warma warmita uriwaspaqa: “Qamhina 
ruraysapa kanantam munani”, nispam arañawan 
wawapa hawanta purichina. Tukuy kallpawan nisyuta 
iñistinmi arañawan hawanta muyuchina.

Kayta yacharqankichu:

55
RURANA

LLAQTA AWAY LLAQTA AWAY 
NANACHIKUYNANACHIKUY



Qichwa allpapi kawsaq yachaq ñawpa ayllukunaqa imaymana 
sachakunawanmi, qurakunawanmi, waytakunawanmi 
awanankupaq uywakunapa millwanta tullpuqku. Chay rikchaq 
pachakunaqa sumaqcham qawakuq, hinaspapas manam 
unquchikurqankuchu.

Kay watakunaqa manañam kaynañachu. Hawa llaqtakunamanta 
yaykumuq tullpunakunawanñam millwata, hinaspa qaytuta 
tullpunku. Kay rikchaq qaytukunawan rurasqa pachakunaqa 
runatapas allpatapas unquchinmi.

Paqarimusqa:

YACHAYKUNAYACHAYKUNA
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1. Qillqasqapa rimasqan allin 
haypanaykikama iskay kimsa 
kutita ñawinchay.

2. Ñawinchasqaykipi mana 
riqsisqayki simikunata 
tarispaykiqa amawtatapas tayta 
mamaykitapas tapuy.

1. ¿Imamantaraq warmipa pachan rurasqa 
kanman?

2. ¿Warmipa pachan munaychu qawakun? 
Imanasqa.

3. ¿Imamantaraq urapi munachina qillqasqa rimachkanman?

4. ¿Imapaqtaq urapi munachina qillqasqata ñawinchanki?

5. ¿Ima yachaytataq kay ñawinchaypi tariyta munanki?

Manaraq ñawinchachkaspa, qillqana maytuykipi, tapukuykunataraq kutichiy.

Tapukuykuna kutichiyta 
tukurquspaykiqa hamuq munachina 
qillqasqakunata ñawinchay.

Yachay haypana: Llaqtanchikkunapi tullpunanchikwan pacha 
awaykunamanta rimaq munachina qillqasqata ñawinchay.

Munachina qillqasqa
Munachina qillqasqa sutim 
(s). Kay rikchaq qillqasqa 
rimaykunawan, rikchanakunawan,  
chirusqakunawan kuskanakusqam 
rin. 
Ñawinchaqkunata imapas 
munachinapaqmi  allin kan. 
Rantinanpaqpas rurayman 
huñukamunanpaqpas allinmi. 
Runapa sunqun muyuchinapaqpas 
allinmi.

Ñawpa ñawinchana
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Uywa millwamanta 
pacha rurasqankuwan 

churakusunchik

¡Añaw! 
Paqu 
millwawan 
pachakuyqa  
ancha munaymi: 
llampu, quñi,  
sumaq.
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Aya Kuchu qatupim / Apu Rimaq 
ñanpim tarikun. 

Wasimanpas apanikun. Qayana: 
9970737736

PAQU MILLWAMANTA RURASQAM

KUNANPUNI 
CHURAKUYKUY

Imaymana rikchaqniyuq, 
imaymana sayayniyuq, 
warmipaq 
qaripaq.

Punchu

Iskayta 
apaptiykiqa, 
kimsata  

qipichapusqayki.
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1. ¿Imakunatataq munachina qillqasqa 
ukunpi qawachkanki? Sutinkunata 
qillqay.

2. Punchumanta ¿ima nichkantaq?

3. Millwamanta ¿ima nichkantaq?

4. ¿Imaynataq paqu millwawan rurasqa 
pachakunaqa? 

5. Munachina qillqasqapi qawasqayki 
pachakuna, ¿imawan tullpusqataq, llimpisqataq tarikuchkan? Imanasqa.

6. Munachina qillqasqapa nisqanmanhina, ¿maypitaq punchuta tarichwan?

7. Kay rimaykuna: “Añáw, paqu millwawan pachakuyqa ancha munaymi. 
llampum, quñim, sumaqmi”. ¿Paqumantachu, millwamantachu icha 
pachamantachu rimachkan? Imanasqa.

8. Iskaynin munachina qillqasqata tinkuchiy, hinaspa tapukuykunata kutichiy: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

a. ¿Imatataq ñawpa munachina qillqasqa maskan?

ch. ¿Imatataq qatiq munachina qillqasqa maskan?

h. Iskaynin munachina qillqasqakunaqa, ¿imatataq munachichkanku?

Munachina qillqasqakunata ñawinchaspaqa, qillqana maytuykipi, hamuq 
tapukuykunata kutichiy.
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9. Paqu millwawan pacha churakuyqa ancha munaymi, nispa, ¿imanasqataq 
nin?

10. Kay rikchaq qillqasqata uywanku, ¿rantikuqkunachu, rantiqkunachu icha 
qawaqkunachu? Imanasqa.

11. ¿Rantikuqkunapaqchu, rantiqkunapaqchu icha qawaqkunapaqchu kay 
rikchaq qillqasqa kanman? Imanasqa.

12. ¿Imaraykutaq munachina qillqasqapi kay rimay rikurimun? 
 
 
 
 
 
 

13. ¿Imata munaspantaq, munachina qillqasqapi, kay rikchaq rimayta 
qillqanman karqan? 
 
 
 
 
 
 

14. Huk rikchaq tullpunawan pacha llimpisqakuna,  runa kawsayninpaq, 
¿allinchu? Imanasqa.

15. Huk hatun llaqtakunamanta yaykumuq llimpikunawan pacha ruranapaq 
millwa tullpuy, ¿allinchu kanman? Imanasqa.

16. ¿Imakunatataq kay ñawinchasqayki rapikuna yacharqachisunki?

17. Kay rikchaq qillqasqakuna,  qampaq, ¿munaychu icha manachu? Imanasqa.

18. Kay munachina qillqasqapi munachisqankumanta, ¿ima ninkitaq? Allinchu 
qampaq icha manachu.

¿Ima ninkitaq? 
¿Allinchu 

qampaq icha 
manachu?

¿Ima ninkitaq? 
¿Allinchu qampaq 
icha manachu?
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Manaraq ñawinchachkaspa allinta hamutastin, qillqana maytuykipi, 
tapukuykunata kutichiy.

Kunanqa qillqasqata tukuy kallpaykiwan ñawinchay.

1. Qillqasqapa chirusqan qawasqaykimanhina, ¿imamantaraq qillqasqa 
rimachkan?

2. ¿Imata maskasparaq qillqaq runa qillqanman karqan? 

3. ¿Imata maskaspataq hamuq qillqasqata ñawinchanki?

Qillqaq: Judith Condori Gavilan

Paykunaqa sumaq sumaq chirusqayuq pachakunatam awanku. Away 
yachayninkunaqa ñawpa unay ayllukunamantam hamun. Kikinkupuram 
yachachinakunku. Tayta mamakunam wawankunaman, wawankunañataq 
wawankunaman. Kaynam kay rikchaq yachay ayllupi sapa watan purin.
Manam may suyupipas paykunapa rurasqankuhina pachakunaqa kanchu. 
Awasqankupim achka yachaykuna tarikun. Chaypim mikuyninku, quranku, 
uywanku, hinaspa llapa imaymana kawsayninkuna tarikun.
Utkumanta rurasqa tukuyupim anchata llamkanku. Hinallataqmi winwira 
sutiyuq sachamanta pachankutapas ruranku. Amakakunata, chuspakunata, 
challwa hapina llikakunatam awanku.
Shipiwukunapa yachayninmanhinaqa llapallan llimpikunam 
samayniyuqkama. Llapa llimpisqankum yachayniyuqkama. 

Shipiwu ayllupa 
awasqankumanta

Shipiwu ayllupa awasqankumanta

Qipa ñawinchana
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Mayukunamantawan, quchakunamantawanmi riman. Kuru 
hapisqankumantapas rimanmi. Awasqankupi siqisqankuqa kawsaymanta, 
hamutaymanta, mikuyninkumanta, apunkunamanta imam rimachkan. Mana 
ñawinchay yachaqkunaqa 
manayá chaykuna kasqanta 
yachanqakuchu, paykunapa 
umanpiqa chiri, mana 
rimayniyuq siqikunallam 
rikurimunqa.
Manam chayllachu, 
shipiwukunaqa imaymana 
ruruchakunamantam 
sumaq rikchayniyuq 
chipanakunatapas 
ruranku. Wayruru muruchatam llumpayta munanku. Wakamayukunapa, 
wiqrukunapa purankunawanpas sumaq pachakunatam ruranku. 
Challwakunapa qarankunawanpas sumaqtam imatapas qispichinku.
Kay llamkaykunaqa warmikunapa rurayninmi, paykunam sapa punchaw 
awasqallankupi, siqisqallankupi payayanku, qarikunapas rurallankutaqmi. 
Llapa ima rurayninkuqa manam allpata ñakachinchu, aswanmi kikin 
allpapa sunqunman kutiykun. Chaymi paykunaqa mana pinqakuspanku 
kallpasapallaña maypipas purinku.

1. ¿Shipiwu ayllukuna imakunamantataq pachata ruranku? Sutinkunata 
qillqay.

2. ¿Imakunata ruraspataq shipiwu warmikuna payayanku?

3. ¿Imanasqataq kunankama shipiwu ayllukuna away yachayninkunata mana 

Qillqasqata allinta ñawinchaykuspañataq, qillqana maytuykipi,  
tapukuykunata sumaqta qispichiy.
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Yachasqaymanta yuyaymanay

Simi qullqa: 

1. Mayqin ñawinchasqay qillqasqataq sasa sasa haypana karqan. 
Imanasqa.

2. Imaynatataq chay sasachakuykunamanta lluqsirqanki.

3. Mayqin ñawinchasqayki qillqasqataq qampaq ancha munay karqan.  

chinkachinkuchu?

4. “Paykunaqa sumaq sumaq chirusqayuq pachakunatam awanku.” 
¿Pikunataq kay qillqasqapi paykunaqa?

5. “...paykunapa umanpiqa chiri, mana rimayniyuq siqikunallam 
rikurimunqa...” kay qillqasqapi, ¿pikunataq paykunapa?

6. Shipiwu runakunapa pacha awasqankumanta, ¿ima niwaqtaq? Imanasqa.

7. “Kay llamkaykunaqa warmikunapa rurayninmi” nispam niwanchik, kay 
rimaymanta ¿ima niwaqtaq? Allin rimaychu icha manachu. Imanasqa.

8. Ñawinchasqayki qillqasqa imallatapas yachachisunkichu icha manachu, 
imanasqa. 

utku: algodón
tullpuy: teñir
llimpi: color
tukuyu: tela gruesa
wiwinwira: nombre de árbol cuya 
corteza es utilizada para hacer todo 
tipo de prendas y redes



1. Kay rikchaq kawsaykuna maykunapitaq wiñan.
2. Pikunataq kay kawsaykunata anchata mikunku. Imanasqa.
3. Kay rikchaq kawsaykuna imapaqraq allin kanman.
4. Imanasqataq kallpasapa kawsaykunam nispa ninku.

Chirusqakunata qawapayay, hinaspa qillqana 
maytuykipi tapukuykunata kutichiy:

Sichus hampatu, sumaq chuyachata rakrakyaspan yuraq 
yuraq pusuqupa ukunpi runtuptinqa sumaq watam 
kanqa, kawsayninchikkunapas allintam qispinqa. Sichus, 
hampatu qarwa yakuyasqa pusuqupa ukunpi runtuptinqa 
mana allin watam kanqa. Kawsaykunapas manam allinchu 
qispinqa; llaki watam kanqa.

Kayta yacharqankichu:
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RURANA

KALLPASAPA KALLPASAPA 
ULLUKUWAN, ULLUKUWAN, 
MASWAWANMASWAWAN



Sallqa, qichwa allpakunapiqa kuyaytam ullukuwan, maswawan, 
uqawanqa chikanchachaqta rurun. Ñawpa ayllunchikkunaqa 
sapa punchawmi kay kawsaykunataqa mikuqku, chaymi mana 
unquspa unay unay hawka kawsakurqanku. Ayllukunapas 
manañam ullukumanta, uqamanta maswamanta rurasqa 
mikuykunataqa llumpayta mikunkuñachu; kayraykum manaña 
llumpaytaqa tarpunkuñachu, tarpuspapas kikinkullapaqñam 
tarpunku.

Paqarimusqa:

HINASPA UQAHINASPA UQA
KAWSAYKUNAKAWSAYKUNA
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1. ¿Rikchana qawasqayki kawsayta lliw wiñaq 
masiykikuna riqsinkuchuch?

2. ¿Rikchana qawasqaykimanhina imamantaraq 
hamuq qillqasqa rimachkanman? 

3. ¿Wichinachu, harawichu, ñawpa willanachu icha aranwaychu kanman? 
Imanasqa.

4. ¿Imapaqraq qillqaq qillqasqata qillqanman karqan? 

5. ¿Imapaqtaq ñawinchanki?

Manaraq hamuq qillqasqata ñawinchachkaspa, 
qillqana maytuykipi, tapukuykunata kutichiy.

Urapi mañakuykunata rurastin hamuq qillqasqata ñaiwinchayta / likayta 
qallaykuy. 

Yachay haypana: Ullukupa, maswapa, uqapa kallpan 
riqsinaykipaq harawita ñawinchay.

Qillqaq: Yumar Orosco Palomino

Kawsaykuna

1. Sapa wachupa sunqunta waqtachanpi qillqay.
2. Mana riqsisqayki simikunata tarispaqa siqiypas llusiypas. 

Ñawpa ñawinchana

Uqachalláy, millwa ñawincha, 
qammi miski mikuy kanki,
Pacha Mamapa uqllayninpi wiñaqmi kanki.

1
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Qarikunapa mikuynin, warmikunapa 
mikuynin, qammi yuraq, qillu, 
puka, yana, uqi pachanchikhina 
rikuqniyuqkuna kanki.

Uqachalláy, munay sunqucha, miski 
mikuychallay, llampu sunqu, kuyay 
machka aycha, uqllakuq  allpapi 
kallpawan sapichakuq, qammi, llaki, 
waqay, yarqay, muchuy pachata 
saksachiqhinalla wikapanki.

Maswachalláy, kuyay sipascha, 
llantuyasqa ñawinchaykikunawan 
wakcha wawaykikunata 
qawariykullawankiku, chaymi 
pachawan hukllawanakuykusqa 
wiqiykiwan chaki simiykuta 
nuyuchispa, sunquchakusqa pachapi 
kuska purillaniku.

Maswachalláy, miski aychacha, 
kachkanikuraqmi allpawan uywanakuq 
wawaykikuna, kachkanikuraqmi 
allpawan wiñaq turi ñañaykikuna, 
kachkanikuraqmi muchuy 
pacha chinkachiy munaqkuna. 
Kawsayta quykuwayku, 
amayá saqillawaykuchu, 
kallpachaykullawayku.

Ullukuchalláy, lluchka uyacha, 
ñuqaykupim allpaman 
kutiykuy, ñutu waytaykikunam 
llakisqa sunquykuman, qumir 
llaqiykikunam iquyasqa 
ukuykuman nisyu kallpata churan.

Ullukuchalláy, yaku 
sunqucha, manaña qallukuna 
mallisuptiykipas, manaña 
ñawikuna maskasuptiykipas, chiritapas 
lastatapas masyarispam qamqa hinalla 
suyawachkankiku.

2

3

4

5

6

7
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Likayta tukurquspañataq, qillqana maytuykipi, hamuq tapukuykunata 
kutichiy.

1. ‘Kawsaykuna’ sutiwanmi ñawinchasqayki sutichasqa kachkan. ¿Huk 
rikchaq sutiwan sutichawaqchu? Imataq 
kanman. 

2. ¿Hayka wachutaq qillqasqapi kachkan?

3. ¿Ima kawsaykunamantataq qillqasqapi 
rimachkan?

4. Kikiykipa simiykiwan kay wachuta 
yapamanta qillqay:

Uqachallay, munay sunqucha,
miski mikuychallay, 
llampu sunqu kuyay machka aycha, 
uqllakuq  allpapi kallpawan sapichakuq, 
qammi, llaki, waqay, yarqay, muchuy pachata 
saksachiqhinalla wikapanki.

5. “... chiritapas lastatapas masyarispam  qamqa hinalla suyawachkankiku.” 
Kay nisqamanhina ima rikchaq allpakunapitaq ulluku wiñan. Imanasqa.

6. ¿Imaynataq harawi qallaykuchkan? 

7. Ñawinchasqaykimanhina, ¿imamantataq harawi rimachkan?

8. ¿Ima rikchaq qillqasqataq ñawinchasqayki qillqasqa? Imanasqa.

9. ¿Ñawinchasqayki qillqasqapi ñawin qawasqanmanhinachu icha sunqunpa 
musyakusqanmanhinachu qillqan? Imanasqa.

10. ¿Warmichu icha qarichu harawita qillqanman karqan? Imanasqa. 

11. ¿Imapitaq harawiwan aranway tinkun? 
Imanasqa.

12. “Ullukuchalláy, lluchka uyacha”, 
¿imanasqataq lluchka uyacha nin? 

13. “Maswachalláy, kuyay sipascha 
/ llantuyasqa ñawinchaykikunawan” ¿Imanasqataq llantuyasqa 

Harawi

Harawi. S. Huk rikchaq 

qillqasqa. Sunqu 

kamachisqanmanhina, 

musyakusqanmanhina qillqasqa 

rikurimun. 

Wachupi hinaspa sukapim 

rimaykuna rikurimun.

 

Harawipa sayanin
Harawipa sutin

Suka }
}
}

Qillqaqpa sutin

Wachu
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Kukama kukamirya ayllupa mikuyninmanta

Qipa ñawinchana / likana

ñawinchaykikunawan, nispa maswata ninman?

14. Qillqana maytuykipi hamuq chirusqatahina ruraspayki sapa sukapi 
nisqanta chintichiqhina qillqay. 
 
 
 
 
 
 
 
 

15. Ñawinchasqaykimanhina, harawi qillqaq, ¿imayna sunquyuqtaq tarikun? 
Imanasqa.

16. Ñawinchasqaykimanhina, ¿mayqin kawsaytataq aswan llampu sunquwan 
rimapayan? Imanasqa.

17. ¿Imapitaq wakin ñawinchasqayki qillqasqakunamanta kay qillqasqa 
rakikun? Imanasqa.

18. ¿Qillqasqa ñawinchasqayki qampaq munaychu karqan? Imanasqa.

19. Harawi qillqaq runata, ¿imatataq qillqasqanmanta niwaq?

Manaraq ñawinchachkaspa, qillqana maytuykipi, tapukuykunata kutichiy.

1. Qillqasqapa chirusqantawan sutinta qawapayay, hinaspa imamanta 
rimasqanta qillqay. 
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Kaykunata rurastin ñawinchayta qallaykuy. 

Qillqaq: Judith Condori Gavilán

Kukama Kukamirya aylluqa mayu patankunapi kawsaq ayllukunam.  
Imaymana challwakunatam anchata mikunku. Rumu, sara, purutu, arus, 

Kukama kukamirya ayllupa 
mikuynin, hinaspa tarpusqan

1. Ñawpaqta upallalla ñawinchay chaymanta rimastin ñawinchay.

2. Ñawpa tapuykuna kutichisqaykita tinkuchistin ñawinchay.

2. ¿Kukama runakunamanta imallatapas uyarirqankichu?, ¿maypiraq 
paykuna kawsankuman yachankuman?

3. ¿Imata munaspataq hamuq qillqasqata ñawinchanki? Imanasqa.
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latanu kawsaykunatapas anchatam mikunku. Aswan kay watakunaqa 
wakata, kuchita, wallpata ima rantispankum mikunku. 
Ñawpa pachakunaqa challwata, imaymana purun kurukunata, purun 
uywakunata hapispallankum kawsaqku.
Warmallaraq kachkaspankum challwa hapiytaqa taytanmantapas hatun 
taytanmantapas yachaqku. 
Kay ayllupi kawsaq runakunaqa kaynatam challwa hapinankupaq 
ruranku: qarim tutallan mayuta rispa challwataqa hapimun. 
Punchawñataqmi warminwan, wawankunawan kuska rispanku 
challwamunku.
Allpatapas llamkankutaqmi. Rumu tarpuytam anchata yachanku. 
Rumuqa qala allpapipas sumaqtam wiñan, aqu pampapipas allintam 
wiñan, chaymi mayu tumpanta chakiykuptinqa mayu patan aqu 
pampakunapi tarpunku. Puka allpa llinki allpakunapipas ruru rurutam 
wiñan. Murusapa rumu wiñanan warmipa tarpuspanqa, rumu yura 
kaspichata manaraq allpaman pampachkaspan ñawpaqta chankanpi 
tumpata qaquykun, chaynaptinkum warmipa chankanhina rakuy rakuy 
rurun. Killa wiñasqanmanhinam tarpuyta yachanku. Musuq killallapim 
tarpunku. Wiñay killapa wiñayninpi imatapas tarpuptinkuqa, killam 
mana allin paratawan imaymana unquykunatawan apamun. Mana musuq 
killapi tarpusqaqa imaynaña tarpusqapas manam allintachu rurun. 
Llapa ima rurasqankutam musuq killallapi llamkanku. Llapa ima unquy 
hampikuypipas hunta killapiqa manam hampinkuchu, musuq killapiqa 
ukunchikmi hampikunata allinta chaskikun. Chaynatam ninku.
Hina musuq killapitaqsi, tuki tukilla ñiwananpaq, rumu tarpusqankuta, 
wayukuna tarpusqankuta, hinaspa miski mikuy murukuna tarpusqankuta 
hampina. Chaynallataqmi llapa uywasqanku uywaykunatapas musuq 
killapi hampina. Chaynam allinta miranku.
Rumu kawsaymantaqa achka mikuytam ruranku. Paykunapas masatutam 
achkata ruranku. Rumu kutatapas rurankum. Kaykunata ruraspankum 
qullqichakunku. Challwaspanku, purun uywakunata hapispankum 
kawsanku.
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1. Qawasqayki siqitahina ruraspayki tapukuyta kutichiy: ¿Imakunapaqtaq 
musuq killa allin kasqa?

 
 
 

2. ¿Maypitaq Kukama Kukamirya ayllukuna yachanku? 

3. ¿Kukama Kukamirya ayllukuna imakunatataq mikunku?

4. Ñawinchasqaykimanhina, Kukama Kukamirya ayllukunaqa, ¿imayna 
runakunataq kanku?

5. ¿Pimantataq Kukama Kukamirya runakuna challwayta yacharqanku?

6. Manaraq tarpuchkaspan, rumu kaspita, ¿imanasqataq warmi  
chankanpi qaqukun?

7. Kukama Kukamirya warmi yukapa kallmanta manaraq tarpuchkaspa 
chankanpi mana qaqukuptin, ¿imataq kanman?

8. ¿Imapitaq Kukama Kukamirya runakuna Qichwa runakunawan 
tinkun?

9. ¿Imanasqataq Kukama Kukamirya ayllukuna uqata, maswata hinaspa 
ullukuta mana mikunkuchu?

Qillqasqata ñawinchaykuspaykiñataq hamuq ruraykunata sumaqta qispichiy.

1 2

43

musuq 
killa
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Yachasqaymanta yuyaymanay

Simi qullqa: 

1. Lliw ñawinchasqaykimanta imataq qampaq ancha munay karqan. 
Imanasqa

2. Lliw llamkasqaykikunapi imataq anchata ñakachisurqanki. 
Imanasqa.

3. Qillqasqakunata ñawinchaspayki, imakunatataq yacharqunki. 

4. Sapa punchaw kawsakuyniykipi ñawinchasqaykipi yachaykuna 
tarisqayki yanapasunkimanchu. Imanasqa.

5. Qillqaq runa imayna qillqasqan ancha munaychu qampaq kan. 
Imanasqa.

10. Rimasqanchik ayllupas ñuqanchik mikusqanchik mikuyta 
paykunapas mikunankupaq, ¿imatataq qam rurawaq?

11. Kukama Kukamirya ayllu imayna kasqankumanta, ¿imatataq 
niwaq?

12. Kukama Kukamirya runakunawan Qichwa runakuna 
hukllawakuspanku, ¿imaynaraq kawsankuman?

harawi: poema, poesía
hukllanakuy: juntarse
uqllay: calentar con los brazos
qumir: verde
llinki: barro arcilloso
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Reserva territorial

Presenta dos variedades: aimara del sur y aimara central.
La mayor concentración de hablantes está en los departamentos
de Puno, Moquegua, Tacna, Lima y Madre de Dios. Es una lengua
transfronteriza, también se habla en Argentina, Bolivia y Chile.    

Predominancia de lenguas por distritos

MAPA ETNOLINGÜÍSTICO DEL PERÚ
LENGUAS DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS U ORIGINARIOS

Los hablantes están en el departamento de Loreto.
Está en seriamente en peligro de desaparecer.
Es una lengua que solo se habla en el Perú.       

kakinte

La mayor concentración de hablantes
está en los departamentos de Cusco,
Madre de Dios, Ayacucho y Lima. Es
una lengua que solo se habla en el Perú.

nomatsigenga

Los pocos hablantes están en el
departamento de Loreto. Es una
lengua que está seriamente en 
peligro de desaparecer. Se habla
solo en el Perú.                       

La mayor concentración de hablantes
está en los departamentos de Pasco, Junín
y Huánuco. Solo se habla en el Perú.     

Presenta tres variedades: yine Manu haxene, mantxinerï
y mashco piro. La mayor concentración de hablantes
están en los departamentos de Ucayali, Cusco, Madre
de Dios y Loreto. Los hablantes de la variedad mashco
piro viven en situación de aislamiento. Es una lengua
transfronteriza, tambiénm se habla en Bolivia y Brasil.   

La mayor concentración de hablantes está
en el departamento de Lima, aunque existen
indicios que los ubican también el departamento
de Junín. Es una lengua que está en proceso
de revitalización. Existen hipótesis que plantean
que el cauqui y el jaqaru son una misma lengua,
sin embargo, en esta investigación se asumen
como lenguas distintas. Solo se habla en el Perú.

Presenta dos variedades: kukama y kukamiria. La mayor
concentración de hablantes está en los departamentos
de Loreto y Ucayali. Es una lengua que está en proceso de
revitalización. Es transfronteriza, también se habla en Brasil.

kukama kukamiria

Esta información será actualizada después del censo del año 2017.

La mayor concentración de hablantes está
en los departamentos de Amazonas y Loreto.
Es una lengua transfronteriza, se habla
también en Ecuador.                                

wampis
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Familias Lingüísticas, Lenguas y
Pueblos Indígenas u Originarios 

Presenta tres variedades: la de Nieva, el Marañón
y Chiriaco. La mayor concentración de hablantes
está en los departamentos de Amazonas, Loreto,
San Martín, Cajamarca, Ucayali y Callao. Es una
lengua que solo se habla en el Perú.                  

awajún

Presenta dos variedades: kandozi y
chapra. La mayor concentración de
hablantes está en el departamento
de Loreto. Solo se habla en el Perú.

kandozi-chapra

La mayor concentración de hablantes está en el
departamento de Loreto. Es una lengua que está en
proceso de revitalización. Solo se habla en el Perú. 

ikitu

El único hablante, hasta ahora identificado, está en el
departamento de Loreto. Es una lengua que está
seriamente en peligro de desaparecer. Solo se habla en el Perú.

taushiro

Los pocos hablantes están en el departamento
de Loreto. Es una lengua que está en proceso de 
revitalización. Solo se habla en el Perú.            

arabela La mayor concentración de
hablantes está en el departamento
de Loreto. Se habla solo en el Perú.

urarina

La mayor concentración de hablantes está en
el departamento de Loreto. Es una lengua
transfronteriza, se habla también en Colombia
 y Ecuador.                                                

secoya

La mayor concentración de hablantes está en el
departamento de Loreto. Es una lengua que está
en proceso de revitalización. Se habla solo en el Perú. 

ma ̠ i̠ j ɨ̠ki

Los pocos hablantes están en el departamento
de Loreto. Es una lengua que se encuentra en
proceso de revitalización. Es transfronteriza,
también se habla en Colombia.                        

ocaina

La mayor concentración
de hablantes está en el 
departamento de Loreto.
Es una lengua en proceso
de revitalización. Solo se
habla en el Perú.                   

yagua

La mayor concentración de hablantes
está en el departamento de Loreto.
Es una lengua transfronteriza, se habla
también en Brasil y Colombia.             

ticuna

Los pocos hablantes están en el
departamento de Loreto. Es una lengua
que está seriamente en peligro de 
desaparecer. Solo se habla en el Perú.

muniche

shawi
Presenta cinco variedades: Paranapura, Cahuapana, Sillay,
Jeberos y Balsapuerto. La mayor concentración de hablantes
está en los departamentos de Loreto y San Martín. Solo se
habla en el Perú.                                                                    

shiwilu
La mayor concentración de hablantes está en el
departamento de Loreto. Es una lengua en proceso
de revitalización. Solo se habla en el Perú.          

La mayor concentración
de hablantes está en el
departamento de Loreto.
Es una lengua que está
seriamente en peligro de
desaparecer. Actualmente
solo se habla en el Perú.

omagua

La mayor concentración de hablantes está
en el departamento de Loreto. Es una lengua
transfronteriza, también se habla en Brasil.    

matsés

Los hablantes están en el departamento de
Loreto. Es una lengua que está en proceso
de revitalización. Solo se habla en el Perú. 

capanahua

Presenta cuatro variedades: shipibo, konibo, pisquibo, shetebo.
La mayor concentración de hablantes está en los departamentos
de Ucayali, Loreto, Madre de Dios, Huánuco y Lima. Solo se habla
en el Perú.                                                                                      

shipibo-konibo

Presenta cuatro variedades: la del río San Alejandro, del
bajo Aguaytía, del alto Aguaytía y de Sungaroyacu.
La mayor concentración de hablantes está en el departamento
de Ucayali y Huánuco. Un número aún no determinado de la
población vive en situación de aislamiento. Solo se habla en el Perú. 

kakataibo

La mayor concentración de hablantes
está en los departamentos de Ucayali
y Madre de Dios. Solo se habla en el Perú.

amahuaca
La mayor concentración de hablantes está en
el departamento de Ucayali. Es una lengua que
está seriamente en peligro de desaparecer. Sin
embargo, un número aún no determinado de la
población vive en situación de aislamiento; en
este caso la lengua es vital. Solo se habla en
el Perú.                                                           

isconahua

Es hablada por un pueblo en contacto inicial, que vive
en el departamento de Ucayali. Solo se habla en el Perú.

nahua (yora)

Presenta dos variedades: yaminahua y chitonahua o murunahua.
La mayor concentración de hablantes está en el departamento
Ucayali. Un número aún no determinado de hablantes de la
variedad chitonahua vive en situación de aislamiento. Es una
lengua transfronteriza, se habla también en Bolivia y Brasil.       

yaminahua

La mayor concentración de hablantes está
en el departamento de Ucayali. Es una lengua
transfronteriza que también se habla en Brasil.

cashinahua

Presenta cuatro variedades: sharanahua, marinahua,
mastanahua y chandinahua. La mayor concentración
de hablantes está en el departamento de Ucayali. Es
una lengua transfronteriza, se habla también en Brasil.

sharanahua

La mayor concentración de hablantes
está en el departamento de Ucayali.
Es una lengua transfronteriza, también
se habla en Brasil.                             

madija

Es hablada por un pueblo
en contacto inicial, que vive
en el departamento de Cusco.
Solo se habla en el Perú.    

nanti

Los pocos hablantes están en el departamento
de Madre de Dios. Es una lengua que está seriamente
en peligro de desaparecer. Solo se habla en el Perú.  

iñapari

Presenta dos variedades marcadas: ashaninka y asheninka. La
mayor concentración de hablantes está en los departamentos de
Junín, Pasco,Ucayali, Apurímac, Ayacucho, Huánuco, Cusco, Lima
y Loreto. Es una lengua transfronteriza, también se habla en Brasil.

ashaninka

La mayor concentración de hablantes está en el
departamento de Lima. Es una lengua que está en
proceso de revitalización. Existen hipótesis que
plantean que el jaqaru y el  cauqui son una misma
lengua; sin embargo, en esta investigación se asumen
como lenguas distintas. Solo se habla en el Perú.     

jaqaru

Presenta dos variedades: palmarrealino o beniano y
baawaja o tambopatino. La mayor concentración de
hablantes está en el departamento de Madre de Dios. Es
una lengua transfronteriza, también se habla en Bolivia.  

ese eja

Presenta siete variedades: arakbut, wachiperi, sapiteri, töyöeri, aräsäeri,
kisamberi y pukirieri. La mayor concentración de hablantes está en los
departamentos de Madre de Dios y Cusco. Solo se habla en el Perú. 

harakbut

Presenta nueve macrovariedades que se agrupan en cuatro
ramas: quechua amazónico (kichwa), quechua norteño
(Cajamarca e inka wasi kañaris), quechua central (Áncash,
Huánuco, Pasco y wanka) y quechua sureño (chanca y
collao). La mayor concentración de hablantes está en los
departamentos de Amazonas, Áncash, Apurímac, Arequipa,
Ayacucho, Cajamarca, Callao, Cusco, Huancavelica, Huánuco,
Ica, Junín, La Libertad, Lambayeque, Lima, Loreto, Madre
de Dios, Moquegua, Pasco, Piura, Puno, San Martín, y
Tumbes. Es una lengua transnacional, también se habla
en Argentina, Bolivia, Brasil, Colombia y Ecuador.           

quechua

Presenta dos variedades: achuar y shiwiar.
La mayor concentración de hablantes está
en el departamento de Loreto. Es una lengua
transfronteriza, también se habla en Ecuador. 

achuar

Presenta cuatro variedades: nipode, minika (muinani),
bue, mika (murui). La mayor concentración de hablantes
está en el departamento de Loreto. Es una lengua
transfronteriza, se habla también en Brasil y Colombia.

murui-muinanɨ

bora
La mayor concentración de hablantes
está en el departamento de Loreto. Es
una lengua transfronteriza, se habla
también en Colombia.                         

Familia 
Lingüística

Leyenda Lenguas indígenas 
u originarias

Pueblos indígenas 
u originarios

Arawa madija Madija

Ashaninka

Asheninka

chamicuro2 Chamicuro

iñapari2 Iñapari

kakinte Kakinte

matsigenka Matsigenka

nanti Nanti3

nomatsigenga Nomatsigenga

resígaro2 Resígaro

yanesha1 Yanesha

Yine

Mashco Piro

aimara Aimara

jaqaru2 Jaqaru

cauqui (kawki)2 Kawki4

Bora bora1 Bora

shawi Shawi

shiwilu2 Shiwilu

Harakbut harakbut Harakbut

murui-muinanɨ1 Murui-Muinanɨ

ocaina2 Ocaina

awajún Awajún

Achuar

Jíbaro

wampis Wampis

Kandozi

Chapra4

Cahuapana

Huitoto

Jibaro achuar

Kandozi kandozi-chapra

Arawak

ashaninka

yine

Aru

Familia 
Lingüística

Leyenda Lenguas indígenas 
u originarias

Pueblos indígenas 
u originarios

Muniche muniche2 Muniche

amahuaca2 Amahuaca

capanahua2 Capanahua

cashinahua Cashinahua

isconahua2 Isconahua

kakataibo Kakataibo

matsés Matsés

Sharanahua

Marinahua

Mastanahua

shipibo-konibo Shipibo-Konibo

Yaminahua

Chitonahua3

nahua (yora) Nahua3

Peba-Yagua yagua1 Yagua

Quechua

Kichwa

Shimaco urarina Urarina

Tacana ese eja Ese eja

Ticuna ticuna Ticuna

ma ̠i ̠jɨ̠ki2 Maijuna

secoya Secoya

kukama kukamiria2 Kukama Kukamiria

omagua2 Omagua

ikitu2 Ikitu

arabela2 Arabela

taushiro2 Taushiro4

Tupi-Guaraní

Záparo

(1) En peligro, (2) Seriamente en peligro, (3) Pueblos en contacto inicial,        
(4) Pueblos en proceso de registro por parte del Ministerio de Cultura.

yaminahua

Quechua quechua

Tucano

Pano

sharanahua

aimara

matsigenka

La mayor concentración de hablantes
está en los departamentos de Junín y
Cusco. Solo se habla en el Perú.    

La mayor concentración de hablantes está en el
departamento de Junín. Se habla solo en el Perú.

yine

resígaro

yanesha

chamicuro

cauqui (kawki)

Departamento Provincia Lengua Distrito
Bagua awajún Aramango, Imaza.

awajún El Cenepa, Nieva.
wampis Río Santiago.

Aija quechua Aija, Coris, La Merced.
Antonio Raymondi quechua Aczo, Chaccho, Chingas, Llamellín, Mirgas, San Juan de Rontoy.

Asunción quechua Acochaca, Chacas.
Bolognesi quechua Antonio Raimondi, Chiquián.

Carhuaz quechua Acopampa, Amashca, Anta, Ataquero, Carhuaz, Marcará, Pariahuanca, San 
Miguel de Aco, Shilla, Tinco, Yungar.

Carlos Fermín Fitzcarrald quechua San Luis, San Nicolás, Yauya.
Casma quechua Yaután.

Huaraz quechua Cochabamba, Huaraz, Independencia, Jangas, La Libertad, Olleros, 
Pariacoto, Pira, Tarica.

Huari quechua Cajay, Chavín de Huántar, Huachis, Huántar, Huari, Masín, Ponto, San Marcos, 
San Pedro de Chana.

Huaylas quechua Caraz, Huata, Mato, Pamparomás, Pueblo Libre, Santa Cruz, Santo Toribio, 
Yuracmarca.

Mariscal Luzuriaga quechua Casca, Eleazar Guzmán Barrón, Fidel Olivas Escudero, Llama, Llumpa, 
Lucma, Musga, Piscobamba.

Ocros quechua Ocros.
Pomabamba quechua Huayllán, Parobamba, Pomabamba, Quinuabamba.

Recuay quechua Huayllapampa, Llacllin, Recuay, Tapacocha, Ticapampa.
Santa quechua Cáceres del Perú, Moro.
Sihuas quechua Cashapampa, Huayllabamba, San Juan, Sicsibamba.
Yungay quechua Cascapara, Mancos, Matacoto, Quillo, Ranrahirca, Shupluy, Yanama, Yungay.

Abancay quechua Abancay, Chacoche, Circa, Curahuasi, Huanipaca, Lambrama, Pichirhua, San 
Pedro de Cachora, Tamburco.

Andahuaylas quechua

Andahuaylas, Andarapa, Chiara, Huancarama, Huancaray, Huayana, 
Kaquiabamba, Kishuara, Pacobamba, Pacucha, Pampachiri, Pomacocha, San 
Antonio de Cachi, San Jerónimo, San Miguel de Chaccrampa, Santa María de 
Chicmo, Talavera, Tumay Huaraca, Turpo.

Antabamba quechua Antabamba, El Oro, Huaquirca, Juan Espinoza Medrano, Oropesa, 
Pachaconas, Sabaino.

Aymaraes quechua
Capaya, Caraybamba, Chalhuanca, Chapimarca, Colcabamba, Cotaruse, 
Huayllo, Justo Apu Sahuaraura, Lucre, Pocohuanca, San Juan de Chacña, 
Sañayca, Soraya, Tapairihua, Tintay, Toraya, Yanaca.

Chincheros quechua Anco-Huallo, Chincheros, Cocharcas, Huaccana, Ocobamba, Ongoy, 
Ranracancha, Uranmarca.

Cotabambas quechua Challhuahuacho, Cotabambas, Coyllurqui, Haquira, Mara, Tambobamba.

Grau quechua Chuquibambilla, Curasco, Curpahuasi, Gamarra, Huayllati, Mamara, Micaela 
Bastidas, Pataypampa, Progreso, Santa Rosa, Turpay, Vilcabamba, Virundo.

Arequipa quechua Arequipa.
Castilla quechua Chachas, Choco, Orcopampa.

Caylloma quechua Achoma, Cabanaconde, Callalli, Caylloma, Tapay, Tisco, Yanque.
Condesuyos quechua Cayarani, Salamanca.

La Unión quechua Alca, Cotahuasi, Pampamarca, Puyca.
Cangallo quechua Cangallo, Chuschi, Los Morochucos, María Parado de Bellido, Paras, Totos.

Huamanga quechua Acocro, Acos Vinchos, Ayacucho, Chiara, Jesús Nazareno, Ocros, 
Pacaycasa, Quinua, San José de Ticllas, Santiago de Pischa, Socos, 

Huanca Sancos quechua Carapo, Sacsamarca, Sancos, Santiago de Lucanamarca.

Huanta quechua Ayahuanco, Huamanguilla, Huanta, Iguaín, Llochegua, Luricocha, Santillana, 
Sivia.

La Mar quechua Anco, Ayna, Chilcas, Chungui, Luis Carranza, San Miguel, Santa Rosa, Tambo.
Lucanas quechua Aucará, Chaviña, Chipao, Otoca.

Parinacochas quechua Chumpi, Coracora, Coronel Castañeda, Pacapausa, Pullo, Puyusca, San 
Francisco de Ravacayco.

Sucre quechua Chalcos, Chilcayoc, Huacaña, Morcolla, Querobamba, San Pedro de Larcay, 
San Salvador de Quije, Santiago de Paucaray, Soras.

Victor Fajardo quechua Alcamenca, Apongo, Asquipata, Canaria, Cayara, Colca, Huamanquiquia, 
Huancapi, Sarhua, Vilcanchos.

Vilcas Huamán quechua Accomarca, Carhuanca, Concepción, Huambalpa, Independencia, Saurama, 
Vilcas Huamán, Vischongo.

Cajamarca quechua Cajamarca.
Chota quechua Miracosta.
Jaén quechua Pucará.

San Ignacio quechua Huarango, San José de Lourdes.
Callao Callao quechua Ventanilla.

Acomayo quechua Acomayo, Mosoc Llacta, Pomacanchi, Rondocán, Sangarara.

Anta quechua Ancahuasi, Anta, Cachimayo, Chinchaypujio, Huarocondo, Limatambo, 
Mollepata, Pucyura, Zurite.

Calca quechua Calca, Coya, Lamay, Lares, Pisac, San Salvador, Taray, Yanatile.

Canas quechua Checca, Kunturkanki, Langui, Layo, Pampamarca, Quehue, Túpac Amaru, 
Yanaoca.

Canchis quechua Checacupe, Combapata, Marangani, Pitumarca, San Pablo, Sicuani, Tinta.

Chumbivilcas quechua Capacmarca, Chamaca, Colquemarca, Livitaca, Llusco, Quiñota, Santo 
Tomás, Velille.

Cusco quechua Ccorca, Cusco, San Jerónimo, San Sebastián, Santiago.

Espinar quechua Alto Pichigua, Condoroma, Coporaque, Espinar, Ocoruro, Pallpata, Pichigua, 
Suyckutambo.

ashaninka Echarate, Kimbiri,Pichari.
kakinte Echarate.

matsigenka Echarate, Kimbiri, Quellouno.
nanti Echarate.

quechua Echarate, Huayopata, Kimbiri, Ocobamba, Pichari, Quellouno, Vilcabamba.
yine Echarate.

Paruro quechua Accha, Ccapi, Huanoquite, Omacha, Paccaritambo, Paruro, Pillpinto, 
Yaurisque.

Paucartambo harakbut Kosñipata.
quechua Caicay, Challabamba, Colquepata, Huancarani, Paucartambo.

Quispicanchi quechua Andahuaylillas, Camanti, Ccarhuayo, Ccatca, Cusipata, Huaro, Lucre, 
Marcapata, Ocongate, Oropesa, Quiquijana, Urcos.

Urubamba quechua Chinchero, Huayllabamba, Machupicchu, Maras, Ollantaytambo, Urubamba.
Acobamba quechua Acobamba, Andabamba, Anta, Caja, Marcas, Paucará, Pomacocha, Rosario.

Angaraes quechua
Anchonga, Callanmarca, Ccochaccasa, Chincho, Congalla, Huanca-Huanca, 
Huayllay Grande, Julcamarca, Lircay, San Antonio de Antaparco, Santo Tomás 
de Pata, Secclla.

Castrovirreyna quechua Cocas.

Churcampa quechua Anco, Chinchihuasi, Churcampa, El Carmen, La Merced, Locroja, 
Pachamarca, Paucarbamba, San Miguel de Mayocc, San Pedro de Coris.

Huancavelica quechua Acoria, Conayca, Cuenca, Huachocolpa, Huancavelica, Huando, Laria, Nuevo 
Occoro, Palca, Yauli.

Huaytará quechua Pilpichaca.
Ambo quechua Ambo, Cayna, Colpas, Huacar, San Rafael.

Dos de Mayo quechua Chuquis, La Unión, Marías, Pachas, Quivilla, Ripán, Shunqui, Sillapata, Yanas.
Huacaybamba quechua Canchabamba, Cochabamba, Huacaybamba, Pinra.

Huamalies quechua Arancay, Chavín de Pariarca, Jacas Grande, Jircán, Llata, Miraflores, Monzón, 
Punchao, Puños, Singa, Tantamayo.

Huánuco quechua Amarilis, Churubamba, Huánuco, Santa María del Valle.
Lauricocha quechua Jesús, San Miguel de Cauri.
Marañón quechua Huacrachuco, San Buenaventura.
Pachitea quechua Molino, Panao, Umari.

ashaninka Puerto Inca, Tournavista, Yuyapichis.
kakataibo Codo del Pozuzo.
quechua Codo del Pozuzo, Tournavista, Yuyapichis.

shipibo-konibo Honoria.
yanesha Codo del Pozuzo, Puerto Inca, Yuyapichis.

Yarowilca quechua Chavinillo.
Ica Chincha quechua Chavín.

ashaninka Perené, Pichanaqui.
yanesha Chanchamayo, Perené.

Huancayo quechua Huancayo, Santo Domingo de Acobamba.
Junín quechua Ulcumayo.

ashaninka Coviriali, Llaylla, Mazamari, Pangoa, Río Negro, Río Tambo, Satipo.
kakinte Río Tambo.

nomatsigenga Mazamari, Pangoa.
quechua Coviriali, Llaylla, Mazamari, Pangoa, Río Negro, Río Tambo, Satipo.

Lambayeque Ferreñafe quechua Cañaris, Incahuasi.
Cajatambo quechua Cajatambo.

Lima quechua
Ate, Comas, El Agustino, Independencia, La Victoria, Los Olivos, Puente 
Piedra, San Juan de Lurigancho, San Juan de Miraflores, San Martín de 
Porres, Santa Anita, Villa El Salvador, Villa María del Triunfo.

cauqui (kawki) Catahuasi.
jaqaru Tupe.

kandozi-chapra Lagunas.
kukama kukamiria Lagunas, Santa Cruz.

shawi Balsapuerto, Jeberos, Santa Cruz, Yurimaguas.
shiwilu Jeberos.
achuar Andoas, Morona.
awajún Manseriche.

kandozi-chapra Andoas, Morona, Pastaza.
quechua Andoas.

shawi Cahuapanas.
wampis Morona.
achuar Trompeteros.

quechua Tigre.
kukama kukamiria Nauta, Parinari, Urarinas.

urarina Trompeteros, Urarinas.
bora Pebas.

murui-muinanɨ Pebas.
ticuna Ramón Castilla, Yavarí.
yagua Pebas, Ramón Castilla.

arabela Napo.
ikitu Alto Nanay.

kukama kukamiria Punchana.
ma̠i̠jɨ̠ki Mazán.

murui-muinanɨ Napo, Punchana.
quechua Napo, Torres Causana.

yagua Las Amazonas.
murui-muinanɨ Putumayo, Yaguas.

ocaina Putumayo.
quechua Teniente Manuel Clavero.
secoya Teniente Manuel Clavero.

capanahua Alto Tapiche.
kukama kukamiria Maquía.

matsés Yaquerana.
Ucayali shipibo-konibo Contamana, Padre Márquez.

harakbut Madre de Dios, Manu.
matsigenka Fitzcarrald, Manu.

yine Fitzcarrald.
Tambopata ese eja Tambopata.

General Sánchez Cerro quechua Chojata, Ichuña, Lloque, Ubinas, Yunga.
Mariscal Nieto aimara Carumas.

Daniel Alcides Carrión quechua Chacayán, Paucar, San Pedro de Pillao, Santa Ana de Tusi, Tapuc, 
Vilcabamba, Yanahuanca.

ashaninka Puerto Bermúdez.
yanesha Palcazú, Villa Rica.

Azángaro quechua
Achaya, Arapa, Asillo, Azángaro, Caminaca, Chupa, José Domingo 
Choquehuanca, Muñani, Potoni, Samán, San Antón, San José, Santiago de 
Pupuja.

Carabaya quechua Ajoyani, Ayapata, Coasa, Corani, Crucero, Ituata, Macusani, Ollachea, San 
Gabán, Usicayos.

Chucuito aimara Desaguadero, Huacullani, Juli, Kelluyo, Pisacoma, Pomata, Zepita.
El Collao aimara Capazo, Conduriri, Ilave, Pilcuyo, Santa Rosa.

aimara Cojata, Huancané, Huatasani, Inchupalla, Rosaspata, Vilque Chico.
quechua Huatasani, Pusi, Taraco.

Lampa quechua Cabanilla, Lampa, Nicasio, Ocuviri, Palca, Paratia, Pucará, Santa Lucía.
Melgar quechua Antauta, Ayaviri, Cupi, Llalli, Macarí, Nuñoa, Orurillo, Santa Rosa, Umachiri.
Moho aimara Conima, Huayrapata, Moho, Tilali.

aimara Acora, Chucuito, Pichacani, Platería, Puno.

quechua Amantani, Atuncolla, Capachica, Coata, Huata, Mañazo, Paucarcolla, Puno, 
San Antonio, Tiquillaca, Vilque.

aimara Quilcapuncu.
quechua Ananea, Pedro Vilca Apaza, Putina, Quilcapuncu, Sina.
aimara Juliaca.

quechua Cabana, Cabanillas, Caracoto, Juliaca.
aimara San Pedro de Putina Punco.

quechua Alto Inambari, Cuyocuyo, Patambuco, Phara, Quiaca, San Pedro de Putina 
Punco, Sandia, Yanahuaya.

Yunguyo aimara Anapia, Copani, Cuturapi, Ollaraya, Tinicachi, Unicachi, Yunguyo.
El Dorado quechua San José de Sisa.

quechua Lamas, Pinto Recodo, Zapatero.
shawi Caynarachi.

Moyobamba awajún Moyobamba.
Rioja awajún Awajún.

San Martín quechua Chazuta.
Candarave aimara Camilaca, Candarave.

Jorge Basadre aimara Ilabaya, Locumba.

Tacna aimara Ciudad Nueva, Coronel Gregorio Albarracín Lanchipa, Inclán, Palca, Sama, 
Tacna.

Tarata aimara Tarata.
amahuaca Sepahua.
ashaninka Raymondi, Sepahua, Tahuania, Yurua.

nahua Sepahua.
shipibo-konibo Tahuania.

yaminahua Yurua.
yine Raymondi, Sepahua.

ashaninka Iparia, Masisea.
shipibo-konibo Callería, Iparia, Manantay, Masisea, Nueva Requena, Yarinacocha.

kakataibo Irazola, Padre Abad.
shipibo-konibo Padre Abad.

cashinahua Purús.
madija Purús.

sharanahua Purús.

San Martín
Lamas

Tacna

Ucayali

Atalaya

Coronel Portillo

Padre Abad

Purús

Pasco
Oxapampa

Puno

Huancané

Puno

San Antonio de Putina

San Román

Sandia

Maynas

Putumayo

Requena

Madre de Dios Manu

Moquegua

Junín

Chanchamayo

Satipo

Lima

Yauyos

Loreto

Alto Amazonas

Datem del Marañón

Loreto

Mariscal Ramón Castilla

Cajamarca

Cusco

La Convención

Huancavelica

Huánuco

Puerto Inca

Amazonas Condorcanqui

Áncash

Apurímac

Arequipa

Ayacucho

1. Imamantataq chirusqakuna riqsichiyta munachkanki.
2. Wasiykipi, llaqtaykipi llaqta masiykikuna ima simikunatataq 

rimanku.
3. Wasiykipi, aylluykipi pikunataq Qichwa simita sapa punchaw 

rimanku.
4. Qam runa simita rimankichu icha manañachu. Imanasqa.
5. Runa simita rimaspanku pikunataq pinqakunku. Paykunata ima 

niwaqtaq.

Chirusqakunata qawapayay, hinaspa qillqana 
maytuykipi tapukuykunata kutichiy:

Yakuqa mamanchikhinam. Rimapayasqaqa uyariwanchikmi. 
Kuyakuywan rimasqaqa paypas kusikunmi, millay sunquwan 
rimasqa paypas llakikunmi, pinqakunmi. 
Piñakuytapas yachanmi. Chaymi mana pukyuta qanrachanachu. 
Yaku  ñawinkunapi kaq sachakunata manam kuchunachu.

Kayta yacharqankichu:
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RURANA

SUYUNCHIKPI                      SUYUNCHIKPI                      
PUNCHAWNIN                 PUNCHAWNIN                 



Piru suyunchikpiqa kastilla simitam lliw runakunaqa rimanchik. 
Kay simiwanmi sapa  punchaw kawsanchik. Lliw llamkana 
wasikunapiqa kastilla simillapim qillqanku, ñawinchanku, 
rimanku, hamutanku. 
Suyunchikpiqa 48 ayllu simikunam tarikun. Kay simikunataqa 
ayllu ukullapim rimanku. Qichwa simiwan, Aymara simiwanmi 
achka rimaq runakunayuqraq kachkanku. Ichaqa Ashaninka, 
Awahun, Shipiwu simikunataqa pisi runallañam rimanku. 
Hukkunaqa chinkaymanñam yaykupuchkanku. Maqta 
sipaskunaqa manañam rimankuñachu, aswanmi warmakuna, 
wawakunaqa uyariyllapas uyarinñachu.

Paqarimusqa:

SIMIKUNAPA HATUNSIMIKUNAPA HATUN
RAYMINRAYMIN
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1. ¿Ima simikunatataq llaqtaykipi rimanku?

2. ¿Pikunataq aylluykipi runa simita rimanku?

3. Chirusqakuna qawasqaykimanhina, ¿imamantaraq qillqasqa rimachkan?

4. ¿Qiminachu, wichinachu, tiqsichanachu icha iskarachu kanman? Imanasqa.

5. ¿Imata munaspataq hamuq qillqasqata ñawinchanki?

6. ¿Imapaqraq qillqaq runa iskarata qillqarqan?

7. ¿Ima yachaytataq munawaq?

8. ¿Ima sayayniyuqtaq, ima rikchayniyuqtaq iskara qillqasqa kanman?

Iskara ima rikchaq qillqasqa kasqanta yachanaykipaq ñawinchay.

Hamuq iskarata ñawinchanaykipaq, qillqana maytuykipi, tapukuykunata 
kutichiy.

Yachay haypana: Piru suyunchikpi imaymana ayllu simikuna 
ta sumaqta rayminanchikpaq iskara qillqasqata ñawinchay.

Ñawpa ñawinchana

1. Manaraq ñawinchachkaspa, masiykiwan kuska qillqasqata qawaychik.
2. Llapa ima uywasqanta qawaspaykichik rimanakuychik.

Tapukuykunata kutirqachispaykiqa uraypi rikurimuq iskarata ñawinchay. 
Kaypaq kaykunata ruray:

Iskara
Iskara. S. huk rikchaqniyuq 

qillqasqa. Wichina qillqasqapa 

ukunpin tarikun. Iskayman 
patarasqa rapim. Qillqasqa 

maytuhina rikchakuq 
uyayuq. Imapas qillqaspa 

riqsichinapaqmi allin.
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Watan watanmi Aymuray 
killa, 27 punchaw 

chayarqamuptinqa 
imaymana raymikunawan 

Qichwa simipa 
punchawninta yuyaspa 
kastilla simipi rimastin 

rayminchik. Haykapitaq 
runa siminchikmanta 

rimaspaqa kikin 
siminchikpi rimasunchik. 

H
uk

 r
ik
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Qichwa siminchik wiñachiy 
atipakuypim kay sasachakuykuna 
rikurimun:

• Rimaytawan qillqay rakiytam 
mana atinchikchu.

• Lliw rimaqkunam 
atisqanchikmanhina rimanchik.

• Huk ayllullapim iskay kimsa 
rimay rikurimun, kayna: 1 = 
hoq, uk, huk, suk.

• Qillqaqkunapas 
rimasqakumanhiman qillqanku.

• Musuq simikuna 
paqarichiypipas hina sapillatam 
muyuchispa muyuchispam 
rikurichichkanchik.

Aya Kuchupiraq, Qusqupiraq, Apu 
Rimaqpiraq, Punupiraq, iskay 
kimsa kutita, amawtakunawan 
Qichwa simi riqsiqkuna, 
imayna huk niraqllata 
qillqaymanta rimanakunankupaq 

huñunakurqanku. 

QICHWA SIMI QILLQAYPI 
HUÑUNAKUNANPAQ KANQAM 

PUNCHAW

Rimay & qillqay 27 aymuray killapim watan 

watan Qichwa siminchikta

rayminchik. 

Kayta yacharqankichu.

27 aymuray killapim watan watan Qichwa siminchikta 
rayminchik
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Kastilla simihina rimasqa, 
qillqasqa ñawinchasqa 

kananpaqmi kamachiqkuna 
yanapakunanpaq hikutana.

Munay siminchikmi, chaymi 
siminchikwan kawsananchik

Qichwa simi

Hanay 
qichwa

Chawpi 
qichwa

Urin 
qichwa

5 000 000
Runam Piru

Suyupi riman.

10 000 000
Runam Tawantin

Suyupi riman.

3 hatun imaypim 
rakikun

Ñuqapas rimayta 
munani, aswan manam 
piwan rimanay kanchu.

Kikinchikpa siminchikpi 
amawtakuna 

yachachiwaptinchikqa 
allintam imatapas wayralla 

yachachwan.

Qichwa simi rimayqa manam 
wakin simikuna rimayta 

qipachanchu, aswanmi huk 
simikuna rimanapaq umata 

kicharin.
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1. ¿Hayka uyayuqtaq qillqasqa qawakun?

2. ¿Chirwillatachu, iskaratachu, qiminatachu icha yachachinatachu 
ñawincharqanki? Imanasqa. 

3. ¿Imamantataq iskara rimachkan?

4. Chirwilla willakusqanmanhina, ¿hayka runataq Qichwa simita rimanku?

5. ¿Hayka rikchaq rimaykunapitaq Qichwa simi rakisqa kachkan?

6. ¿Qillqasqamanhina imatataq Qichwa rimaqkuna munanku? Hukninta 
akllay, hinaspa qillqana maytuykipi akllasqaykita qimipayay.

a. Sapa kutilla huñunakuyta.

ch.  Qillqaypi Qichwa simi huñuyta.

h. Huk rikchaqllataña rimanankuta.

i. Rimasqankumanhina Qichwa simi qillqayta.

7. ¿Mayqin rimay ukupitaq llaqtaykipi rimaq runakuna, hinaspa qampas 
tarikunki? Imanasqa.

8. ¿Imayna rikchayniyuqtaq iskarawan sutichasqa qillqasqa rikukun?

9. ¿Wakin qillqasqakunahinatachu qatinasllata ñawincha icha maymantapas 
ñawinchayta qallaykuchwanchu? Imanasqa. 

10. Qawasqayki chirusqatahina qillqana maytuykipi ruray, hinaspa iskarawan 
chirwilla rikchanakusqantapas rakinakusqantapas qillqay. 
 
 
 
 

Ñawinchay tukurquspañataq, qillqana maytuykipi, hamuy tapukuykunata 
kutichiy.

Chirwilla

Rikchanakusqan

Iskara Chirwilla

Rikchanakusqan

Iskara
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Hamuq mañakuykunata rurastin qillqasqa ñawinchayta qallaykuy.

Manaraq ñawinchachkaspa hamuq tapukuykunata kutichiy.

Wampis ayllukunapa simin

Qipa ñawinchana

1. Sutinmanhina, ¿imamantaraq qillqasqa rimachkanman?

2. Ñawinchasqaykipi, ¿ima yachaykuna tariytataq munanki?

3. ¿Imanasqataq ñawinchanki?

1. Mana riqsisqayki simikunata siqiy.

2. Ñawpa tapukuykuna kutichisqayki tupachiqhina ñawinchay.

11. ¿Qillqaq runa imatataq munan? Iskarapa mayninpitaq chay munasqan 
tarikun.

12. ¿Imanasqataq ukuchacha kaynata nin?: “Ñuqapas rimayta munani, 
aswan manam piwan rimanay kanchu”, nispan.

13. Iskara ñawinchasqayki, ¿munaychu karqan? Imanasqa.

14. ¿Imanasqataq llaqtaykipi wiñay masiykikuna Qichwa simi rimayta manaña 
munankuchu?

15. Llaqta masiykikunaman qichwa siminchikta kuyakuywan rimayta 
qallaykunankupaq imaynatataq rimapayawaq. Chayta qillqana maytuykipi 
qillqay.
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Wampis simiwan Mama Pachaqa 
hukllam

Qillqaq: Judith Gavilán Condori

Wampis llaqtataqa Wamwisa sutiwanpas riqsichikunmi. Wamwisa 
sutiqa hawamanta riq runakunapa sutichasqan simim. Chaymantañam 
kikinkupura rimanakuspanku Wampis sutiwan riqsichikunku. Wampis 
sutiqa huk challwapa sutinmi. Kayqa mana hapichikuqmi kasqa,  sasa 
sasatam hapinku. Awqakunata hapiy munasqankuta musyaspanqa 
wayrallam chinkarqun, utqayllamanmi ayqikun. Sasa sasam hapinapaq 
kanku, kay challwahina 
kayta munaspankus 
paykunapas 
challwapa sutinwan 
churakurqanku.
Wampis ayllukunawan 
Awahun aylluqa ancha 
kuskachasqam kanku. 
Paykunawanmi, unay 
unay pachamantaraq 
kuskachakuykuspanku 
kawsakurqanku. 
Kayraykum 
wampiskunapawan Awahunkunapa rimasqankuqa  yaqa chayhinalla. 
Iskaynin simim huk sapiyuqlla, hiwaru simimantam iskaynin simikuna 
paqarimunku.
Awahunkunawan Wampiskunaqa ancha awqaq runa kasqankuraykum 
llumpay riqsisqa kanku. Wapu wapu runakuna kasqankuraykum 
allpankumanta mana qarqurqachikurqankuchu.
Wampis simiqa, Kunturkankipi, Marañun, Amasunas chaynallataq 
Luritupipas uyarikunmi. Chaynallataqmi rimaqkunapa 
puripakusqanmanhina Kasa Markapipas Limapipas uyarikun.
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1. ¿Ima sutikunawantaq Wampis ayllukuna sutichakusqaku? Imanasqa.

2. ¿Ima apukunamantataq qillqasqapi rimachkan? Sutinkunata qillqay.

3. ¿Ima sutiyuqtaq mana hapiy atina challwa?

4. Qillqasqapi, 4 kuraq rimaykunata uray siqikunatahina qillqana maytuykipi 
siqispayki qillqay, hinaspa qillqasqapa sunquntapas qillqay. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Qillqasqata allinta ñawinchaykuspañataq, qillqana maytuykipi,  
tapukuykunata sumaqta qispichiy.

Kay sumaq simiwanmi Wampiskunaqa Mama Pachawan anchata 
rimanakunku. Pachapi tiyaq kallpankuwanmi rimayta yachanku. 
Paykunaqa, Nuqkuy kallpam pacha ukupi kawsaq apu, paysi 
warmikunaman kawsay murukunata qusqa.
Kayraykum, Nuqkuy sutiyuq aputa llapa ima tarpukuy sumaq wiñananpaq 
mañakunku. Chaynallataqmi kan Tsantsa Warmi (awqanakuypi 
masyachikuqkunapa uman hurquqmi), chaymi mana pipa masyanan llaqta 
kasqanta pay yachachikun. Kayraykum Awahunkunaqa nisyu awqakuna 
kanku.

1 3

42

Qillqasqapa sutin

K
uraq rim

aykuna

Qillqasqapa 
sunqun
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Yachasqaymanta yuyaymanay

Simi qullqa: 

1. Ñawinchaspa tapukuykuna qispichisqayki munayllaykichu  karqan 
icha manachu. Imanasqa.

2. Ñawinchaspa yachay tarisqaykikuna ima rurayniykipipas 
yanapasunkimanchu.  Imanasqa.

3. Kay taqapi lliw llamkaykunamanta mayqintaq aswan allin qampaq 
karqan.

4. Kay taqapi mayqin llamkanallapas mana haypay atina karqanchu. 
Imanasqa. 

5. Ñawinchaspayki, imaynataq tarikurqanki. Imanasqa.

5. ¿Mayqin aputaq pacha ukupi kawsan?

6. ¿Pitaq warmikunaman kawsay murukunata qusqa? 

7. ¿Imaynanpitaq Wampis simiwan Mama Pachaqa hukllam kan, nispa 
qillqasqapa  sutim tarikunman?

8. Imaraykutaq wampis hinaspa Awahun huk rikchaq llaqta kachkaspankupas 
rimaspaqa mana sasachakuspalla uyarinakunku?

9. Qillqaq runa qillqasqanmanta, ¿ima niwaqtaq? Imanasqa.

10. ¿Wampis runakunawan qichwa runakuna imallapipas rikchakunkuchu? 
Imanasqa.

awqa: adversario, enemigo, soldado
iskara: díptico
aymuray: cosecha, mes de mayo



1. Pachapa rikchayninta qawaspayki imaynataq sunquyki tarikun, 
maymantaq sunquyki muyun.

2. Ima punchawkunapitaq Tayta Intimanpas Mama Pachamanpas 
haywakunku.

3. Allinchu tayta Intiman haywakuy kanman. Imanasqa.

4. Llaqtaykipi lliw runakunachu ñawpa tayta mamanchikkuna 
iñisqanpi iñinku. Imanasqa.

Chirusqakunata qawapay, hinaspa qillqana 
maytuykipi tapukuykunata kutichiy:

“Taytalláy, kay pachapi kawsakuq churiykikunam qamman 
asuykamuykiku kuyakuyniykuta apamuspayku. 
Ñuqaykupas quñi sunqulla uywanakunaykupaq hinalla kanchiykita, 
kallpaykita  sunquyku ukuman apachimuwayku. Ñuqaykupas 
qamhinam kaniku.

Tayta Intiman kayna rimapayasqankuta yacharqankichu:

88
RURANA

TAYTA INTIPITAYTA INTIPI
IÑIYKUNAIÑIYKUNA



Tayta Inti raymiyqa Qusqu llaqtallapim watan watan rurakurqan. 
Chay watakunaqa sunquwan munay ruraymi karqan. Watakuna 
purisqanmanhinaqa qullqi huñuyta munaspankuñam, hawa 
runakuna  qawanallankupaqñam rurayta qallaykurqanku. Kayta 
qawaspankum, sapa uchuy suyukunapipas Tayta Inti raymiyta 
rikurichichkanku, aswan manayá kuyakuywanchu, qullqi huñuyta 
munaspankullañam.

Paqarimusqa:

HAYWAKUYPIHAYWAKUYPI
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Ñawpa uyakunapi rikchanakuna qawasqaykimanhina, qillqana maytuykipi, 
hamuq tapukuykunata kutichiy.

Tapukuykunata kutirqachispaykiqa rimaykuna nisusqaykimanhina kusisqa 
ñawinchayta qallaykuy.

Yachay haypana: Imarayku Tayta Inti haywakuymanta 
rimaq yachay rimasqata ñawinchay.

1. ¿Imamantaraq qillqasqa rimachkanman?

2. ¿Ima rikchaq qillqasqataraq ñawinchanki? 

3. ¿Imapaqtaq hamuq qillqasqata ñawinchanki? 

4. ¿Imata munaspanraq qillqasqata qillqarqan?

5. Qillqaq runata, ¿ima niwaqtaq?

1. Mana riqsisqayki simikunata tarispaykiqa niyninta maskanaykipaq 
siqiykuypas llusiykuypas.

2. Mana haypasqayki rimaykunata tarispaykiqa qillqasqapa waqtachanpi 
tapukunaykipaq qillqaykuy.

Ñawpa ñawinchana

Ñuqanchikqa Qichwa runam kanchik. Sapinchikqa Chanka ayllupim 
tarikun, awqanakustinpas Inkakunawan kuskam kawsarqanchik. Chaymi 
ñuqanchikpas  Tayta Intipi iñinchik.
Pacha Kutiq sutiyuq Inkaqa llumpaytam Intipi iñiq chayraykum, Taytan 
Intipa sutinpi Quri Kancha wasita pirqachirqan. Kay wasim tiqsi muyupa 

Quri Kancha wasipi tayta Inti 
raymichaymanta
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sunqunhina karqan, hinaspapas Inka ayllukunapa haywakunanku wasim 
karqan. Kaytaqa manañam achka runa masinchikkuna yachankuñachu.
Inkakuna kawsasqan pachapiqa iskay rikchaq intim karqan: Hukmi 
Inti, hukninñataqmi Punchaw (intikunapa intin, musuq akchi, chayraq 
rikurimuq akchi) Kayraykum, Quri Kancha wasipa pirqankunaqa quriwan 
qullqiwan qatasqa karqan. Wasi chawpinpipas 10 watayuq runahina Illatam 
sayachirqanku. Chaytam may awqanakuymanpas apaqku. Yachaqkuna 
willakusqanmanhinaqa Ispaña runakunas pampaspa pakarqurqanku; 
kunankama yachakunchu maypi kasqan. Hinallam pakarayachkan, ninkum.
Ispaña runakuna Inkakunapa yachayninta munayninta mana 
haypasqankuraykum, quri uytuyuqlla kasqankuraykum Quri Kancha 
wasitaqa lliwta qalaturqurqanku. Chay rurasqankuqa, mamanchikpa 
hawanpi churakusqan pacha qichuqhinam karqan. Kaytaqa manam 
musyakurqankuchu. Paykunapa ñawinpiqa chiri qurihinallam karqan. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ñawsa kayninkupi Punchaw musuq kawsay, musuq kallpa  kasqanta manam 
musyakurqankuchu.
Llaqtanchikpa yachayninmanhinaqa Quri Kancha wasipi llapa quri 
churasqankupiqa Intim sapa punchaw kawsarimuq, kayraykum Intita 
llumpayta kuyaqku, kayraykutaqmi ñuqanchikpas kuyananchik, 
haywakunanchik, rayminanchik.
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Jorge Luis Delgado, nisqanpihinapas Quri Kancha wasipi Inti nisyu 
kanchayninqa runakunaman rimakuykuyninsi karqan. Chaynas ñawpa llaqta 
masinchikkunapa napaykuynin karqan. Kayraykum llaqtanchikqa hinallaraq 
Intita rimakuykunku. Chayta yuyarispam Qusqu llaqtapi runakunaqa 
Intipa sutinpi rayminku. Ñuqanchikpas Tayta Intitaqa kuyananchikmi. 
Ñuqanchikpas intipa churinmi kanchik, ñuqanchikpas chuya rupaq akchim 
kanchik.
Chakra runam kanchik. Lliwmi yanapakunchik, Intipa chukchanhinam 
kanchik. Chaymi sapa punchaw akchi kasqanchikta, yanapakuq runa 
kasqanchikta yuyarinanchik. Akchi kaspaqa kicharisqa umayuqmi kanchik, 
kuyaypi kawsaqmi kanchik. Kaykunaraykum Tayta Intita rayminanchik.
Musuq punchawmanta rimaspaqa musuq muyu qallaykusqanmantam 
rimachkanchik, Pacha Kutitam kawsanchik. Pacha Kutiqa kuyay kusikuy 
kutimusqanmi. Pachaman yapamanta kutiykuymi. Intipa churin kayqa 
kallpawan kawsaymi, mana ñakakuspa mana llakikuspa kawsaymi.
Intihina kanchastin, llipipistin, chuyay chuyay kawsaspam Tayta Intipa 
churinhina kawsananchik. Sapa punchawmi kayna kananchik. Kayna 
kawsaspaqa Tayta Intinchiktam rayminchik. Kaynaqa sachakunawan, 
uywakunawan, rumikunawan, kurukunawan imam huk hinalla 
kawsakusunchik.
Intipa churin kaspaqa munaytam, llamkaytam, yachaytam waspinchik. 
Kaymi chiqa, Intipa churinkunapa rikchayninqa, manam: “Ama suwa, ama 
qilla, ama llulla” sutichasqanku simikunawanqa tupanchu. Ñuqanchikqa 
qispihina chuya sunquyuqmi kananchik. Ñuqanchikqa Mama Pachatam, 
Tayta Intitam sumaq kawsay, wampuy apamunankupaq makinchikta 
haywanchik.
Kaykunaraykum ñuqanchikraq kuyakunanchik, kaynam lliwta 
yanapasunchik. Akchi kasqanchikta yuyaspa achikyaylla qallaykuspa, tukuy 
punchaw rurasqanchikpim lliw akchi kasqankutapas qawasunchik. Intiman 
kicharisqa kaspanchikqa nunanchiktam kallpachachisunchik, sapinchikta 
allpapi nisyuta hapichisunchik hinaspa ima pachapipas sumaqtam 
waytasunchik.

http://www.elorejiverde.com/el-don-de-la-palabra/1907-desde-las-raices-inka-hacia-el-

nuevo-pachakuti
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1. ¿Pitaq Quri Kanchata pirqachirqan?

2. ¿Pitaq llumpayta Intipi iñiq?

3. ¿Imaraykutaq Quri Kanchata pirqachirqan?

4. Yapamanta kay qillqasqata ñawinchay hinaspa tapukuykunata 
kutichiy: “Chakra runam kanchik. Lliwmi yanapakunchik, Intipa 
chukchanhinam kanchik. Chaymi sapa punchaw akchi kasqanchikta, 
yanapakuq runa kasqanchikta yuyarinanchik. Akchi kaspaqa 
kicharisqa umayuqmi kanchik, kuyaypi kawsaqmi kanchik. 
Kaykunaraykum Tayta Intita rayminanchik.”

a. Akchi kaspaqa, ¿imaynataq kananchik?

ch. Tayta Intita raymispaqa, ¿imaynataq kachwan?

5. ¿Imaraykutaq Ispaña runakuna Illataqa pamparqurqanku?

6. ¿Imaraykutaq Quri Kancha wasipa pirqankunata quriwan qullqiwan 
pacharqachirqanku?

7. ¿Ima ninantaq: Intipa chukchanhinam kanchik, nisqan?

8. “Ñuqanchikqa Qichwa runam kanchik. Sapinchikqa Chanka ayllupim 
tarikun”, ¿ima ninantaq kay rimay?

9. Siqipi yupaykuna willakusqanmanhina 2018 watapichu, 2019 
watapichu, icha 2020 watapichu achka runa Saqsay Wamanta 
watukurqanku?

10. Siqipi yupaykuna willakusqanmanhina, ¿ima watapitaq achka runa 
Ullanta Tamputa watukurqanku? 

11. Kay chirusqatahina qillqana maytuykipi siqiy, hinaspa 
ñawinchasqaykipi suqta kallpayuq rimaykuna tarisqaykita qillqay.

Ñawinchayta tukurquspañataq hamuq tapukuykunata yuyaymanaspa qillqana 
maytuykipi kutichiy.
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Mañakusqanmanhina, hamuq qillqasqata tukuy kuyay kallpaykiwan 
ñawinchay.

Manaraq ñawinchachkaspa hamuq tapukuykunata kutichiy.

Awahun ayllukunapa yachaynin

Qipa ñawinchana

1. Qillqasqapa sutinta ñawinchaptiyki, ¿imataq umaykipi rikurin?

2. ¿Imapaqtaq ñawinchayta munanki?

1. Mana riqsisqayki simikunata tarispaqa siqiy.

2. Kuraq rimaykunata siqiy.

3. Ima rimaytapas pinqayta munaspaqa imarayku pinqasqaykita waqtanpi 
qillqay.

12. Ñawinchasqayki qillqasqamanta, ¿ima niwaqtaq? Imanasqa.

13. Kaqninpichu Inti raymiymanta qillqaq runa rimachkan icha manachu. 
Imanasqa.

Imanasqataq 
Intita 

rayminchik
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Imaynataq Awahun llaqta pachata 
qawan

Qillqaq: Judith Gavilán Condori

Warmi qari runakunam nunayuq (mana qawakuq) ukuyuq (qawakuq), 
kaymanmi ñawpa ayllunkunapa nunan yapakamun. Kaytaqa 
wiñasqankumanhinam tarinku, kay nunam kallpata haywan.
Wakanmi Awahunpi nuna nisqanchikpa sutinqa. Wakanqa runakunapa, 
sachakunapa, hinaspa pachapi huk kaqkunapapas kallpanmi. Nunam 
(wakan) imapañapas kallpan, sunqun.
Sapa runam iskay nunayuq. Hukninmi Iwahi sutiyuq. Kayqa ñawipa rurun 
ukupim yachan, uchuy runa rikchayniyuqmi. Runa wañuptinmi ukunmanta 
lluqsispan hanay pachaman rin, chaypim kay pachapihina kawsan.
Hukninñataqmi, Yi Wakini sutiyuq, chay nunañataqmi runa wañuptinqa 
allpa ukupi saqrahina yachan, chay saqra nisqanchikta awahunkunaqa
Íwanchwanmi sutichanku. Yi wakani nunaqa runa huchallikuptin, 
suwakuptin,  maqanakuptin, waqrakuptin, layqakuptinmi saqraman 
chayan.
Huk runakunapaqqa huk nunayuqllataqsi. Runa wañunayayta 
qallaykuptinsi imaymanaman tikrakun. Kay nuna tikrakuchkaptin mana 
hampisqa kaptinqa iskay kimsa nunamansi rakikurqun. Sapa tikrakusqanmi 
kawsaypi purisqanta mirachin.
Chayna kachkaptinpas, mana allin wañuypi runa wañuptinqa 
(wañurqachiptinkuqa, awqanakuypi wañuptinqa) manam nunaqa ñawpa 
rimasqanchikmanhina tikrakunchu. Runa wañuykuptillanmi nunanqa 
wañuchisqan runa wañuchiyta munan. Tikrakusqanmanta pacham wañuq 
runapa nunanqa wañuchisqan runa wañunankama samanchu.
Runa maqtayayta, sipasyayta qallaykuptinqa Ahutaptam chaskin. Kaynam 
Waymakunaman tikrakurqun. Kaynam ñawpa ayllunkunapa kallpanta 
chaskin.  Awahunta chaskispanraqmi mayqin runapas qispisqaña qawakun, 
kaynaqa sapallanñam kawsaypi hawka purinqa.
Awahunkunapaqqa Nuhka, tisqi muyu nisqanchik, kimsa pachapi rakikun: 
hanay pacha (kaypim llapa apukuna yachanku, kay pacha (allpa, kaypim 
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1. Ñawinchasqaykimanhina, ¿imakunataq warmi qarikunapa kan?

2. ¿Imakunataq warmi qari runakunapa ukunpi tarikun?

3. ¿Ima sutiwantaq Qichwa simipi nuna nisqanchikta Awahunpi riqsinku?

4. Ñawinchasqaykimanhina, ¿hayka nunayuqtaq sapa runa kan?

5. Iwahi sutiyuq nuna, ¿maypitaq yachan?

6. ¿Mayqin nunataq allpa ukupi saqrahina yachan?

7. ¿Mayqin nunataq runaman kallpata qun?

Ñawinchayta tukurquspaykiqa, qillqana maytuykipi, hamuq tapukuykunata 
kutichiy. 

runakuna, uywakuna, sachakuna yachanku, nunakuna –wakankuna, 
manchachikuq millay uywakuna– Ishamayin) chaymanta, uku pacha 
(Kaypim runakunapa rurasqan kamachiq nunakuna yachan). 

 
 
 
 
 

https://flacsoandes.edu.ec/sites/default/files/agora/files/1278372078.amt_60_cultura_
cosmovision_y_ salud_entre_los_aguaruna.pdf 

PACHA APUKUNA
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Yachasqaymanta yuyaymanay

1. Ñawinchaspayki yachay tarisqaykikuna ima rurayniykipipas 
yanapasunkimanchu. Imanasqa.

2. Mayqin ñawinchasqaykikunataq aswan allin qampaq karqan. 

3. Imaynataq kay taqapi llamkaywan tarikurqanki. Imanasqa.

4. Imaynataq qillqasqakunata ñawinchaspayki tarikurqanki. 
Imanasqa.

5. Ñawinchasqaykipi wiñanaykipaq imakunapiraqtaq aswan 
llamkanayki kanman.

8. ¿Imanasqataq wañuq runapa nunan huk runa wañunankama mana 
samanchu?

9. ¿Imaynanpis huk nuna iskay kimsa nunaman tikrakun?

10.  Mana allin wañuypi runa wañuptinqa ¿imataq nunanwan kan?

11. ¿Awahunkuna hinaspa Qichwa runakuna hina kaq iñiyniyuqllachu? 
Imanasqa.

12. Qillqasqata ñawinchaspayki, ¿imakunatataq yacharqunki?

13. Ñawinchasqayki qillqasqamanta, ¿ima niwaqtaq?

Simi qullqa: 

nuna: espíritu, alma (en awajún wakan)
uku: cuerpo
Iwahi: espíritu que vive dentro de iris del ojo 
del hombre
Yi Wakani: espíritu que mora en el subsuelo 
cuando muere el cuerpo
Iwanch: conocido como Yi Wakani
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Simi taqi

apichu: camote. 

awqa: adversario, enemigo, 

soldado.

aymuray: cosecha, mes de 

mayo.

ayninakuy: reciprocarse, 

trabajar colaborativamente.

chaqlla: palizada.

harawi: poema, poesía.

hatun tayta: abuelo.

hukllawakuy: huntarse.

isañu: teja.

iskara: bíptico.

iwahi: que vive dentro de iris 

del ojo del hombre.

iwanch: conocido como yi 

wakani.

kaya: oca deshidratada.

kunay: encargar.

kuraq rima: idea principal.

likay: ver, leer.

llimpi: color. 

llinki: barro arcilloso.

llusiy: resaltar. 

miskipa: saborizante.

musyay: comprender, 

presentir. 

nuna: espíritu, alma (en 

awajún wakan). 

qallarina: inicio. 
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Simi taqiSimi taqi

qasana pampa: planicie 

donde cae helada. 

qillqasqapa sunqun: tema 

principal. 

qiru: tronco (palo grueso de 

los árboles). 

qumir: verde. 

tiqsichana: descripción. 

tukupana: conclusión. 

tukuyu: tela gruesa. 

tullpuy: teñir. 

uku: cuerpo. 

uqllay: calentar con los 

brazos. 

utku: algodón. 

wachina: texto expositivo. 

wichinay: exponer. 

wiñana: desarrollo. 

wiwinwira: nombre de árbol 

cuya corteza es utilizada para 

hacer todo tipo de prendas y 

redes.

yachachina: texto instructivo. 

yi wakani: espiritu que mora 

en el subsuelo cuando muere 

el cuerpo. 

yupi: mapa huella. 



CARTA DEMOCRÁTICA INTERAMERICANA 



El 22 de julio de 2002, los representantes de las 

organizaciones políticas, religiosas, del Gobierno 

y de la sociedad civil firmaron el compromiso 

de trabajar, todos, para conseguir el bienestar y 

desarrollo del país. Este compromiso es el Acuerdo 

Nacional. 

El Acuerdo persigue cuatro objetivos 

fundamentales. Para alcanzarlos, todos los 

peruanos de buena voluntad tenemos, desde el 

lugar que ocupemos o el rol que desempeñemos, 

el deber y la responsabilidad de decidir, ejecutar, 

vigilar o defender los compromisos asumidos. 

Estos son tan importantes que serán respetados 

como políticas permanentes para el futuro. 

Por esta razón, como niños, niñas, adolescentes o 

adultos, ya sea como estudiantes o trabajadores, 

debemos promover y fortalecer acciones que 

garanticen el cumplimiento de esos cuatro 

objetivos que son los siguientes:

1. Democracia y Estado de Derecho
La justicia, la paz y el desarrollo que necesitamos 

los peruanos sólo se pueden dar si conseguimos 

una verdadera democracia. El compromiso del 

Acuerdo Nacional es garantizar una sociedad 

en la que los derechos son respetados y los 

ciudadanos viven seguros y expresan con 

libertad sus opiniones a partir del diálogo abierto 

y enriquecedor; decidiendo lo mejor para el país.

2. Equidad y Justicia Social
Para poder construir nuestra democracia, es 

necesario que cada una de las personas que 

conformamos esta sociedad, nos sintamos parte 

de ella. Con este fin, el Acuerdo promoverá el 

acceso a las oportunidades económicas, sociales, 

culturales y políticas. Todos los peruanos tenemos 

derecho a un empleo digno, a una educación de 

calidad, a una salud integral, a un lugar para vivir. 

Así, alcanzaremos el desarrollo pleno.

3. Competitividad del País
Para afianzar la economía, el Acuerdo 

se compromete a fomentar el espíritu de 

competitividad en las empresas, es decir, 

mejorar la calidad de los productos y servicios, 

asegurar el acceso a la formalización de las 

pequeñas empresas y sumar esfuerzos para 

fomentar la colocación de nuestros productos 

en los mercados internacionales.

4. Estado Eficiente, Transparente y 
Descentralizado
Es de vital importancia que el Estado cumpla 

con sus obligaciones de manera eficiente y 

transparente para ponerse al servicio de todos 

los peruanos. El Acuerdo se compromete a 

modernizar la administración pública, desarrollar 

instrumentos que eliminen la corrupción o     el uso 

indebido del poder. Asimismo, descentralizar el 

poder y la economía para asegurar que el Estado 

sirva a todos los peruanos sin excepción. Mediante 

el Acuerdo Nacional nos comprometemos a 

desarrollar maneras de controlar el cumplimiento 

de estas políticas de Estado, a brindar apoyo 

y difundir constantemente sus acciones a la 

sociedad en general.



Ri
m

an
a

El 10 de diciembre de 1948, la Asamblea General de las Naciones Unidas aprobó y proclamó
la Declaración Universal de Derechos Humanos, cuyos artículos figuran a continuación:

DISTRIBUIDO GRATUITAMENTE POR EL MINISTERIO DE EDUCACIÓN
PROHIBIDA SU VENTA

CORO
Somos libres, seámoslo siempre
y antes niegue sus luces el Sol,
que faltemos al voto solemne
que la Patria al Eterno elevó.

Himno Nacional Escudo NacionalBandera Nacional

SÍMBOLOS DE LA PATRIA

Declaración Universal de los Derechos Humanos


